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Abstract 
 Legitimacy in politics, according to Confucian viewpoint, originated from the two sources, i.e. 
the Mandate of Heaven and the virtues of individual rulers. Confucianism requires all rulers, whether 
coming to the throne hereditarily or by overpowering tyrants, are required to deliver justice on behalf 
of heaven. Meanwhile, the individuals’ virtues are seen as the main factors to judge whether the said 
rulers were able to maintain the Mandate of Heaven or not, and to exert pressure on them to act with 
righteousness. Confucian political philosophy is regarded as highly conservative, focusing strictly as 
it does on virtues, ethics, and observation of customs. Nevertheless, it also presents discourses to 
be used against tyrants, thereby giving legitimacy in overthrowing them. 
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บทคัดย่อ  

 แหลง่ท่ีมาของความชอบธรรมในการปกครองตามมมุมองของลทัธิขงจ่ือมีแหลง่ท่ีมาจากสองแหลง่ คือ 
อาณตัิแห่งฟ้าและคณุธรรมส่วนบคุคลของผู้ปกครอง ลทัธิขงจ่ือถือว่าผู้ปกครองทกุคนไม่ว่าเถลิงสู่อํานาจด้วย
การสืบสนัตติวงศ์หรือจากการกําราบทรราช ล้วนถือว่าได้รับอาณัติแห่งฟ้าด้วยกันทัง้สิน้ แต่คุณธรรมส่วน
บคุคลเป็นปัจจยัสําคญัท่ีตดัสนิวา่ผู้ปกครองผู้นัน้จะรักษาอาณตัิแห่งฟา้ได้หรือไม ่และเพ่ือควบคมุผู้ปกครองให้
อยู่ในครรลองคลองธรรม แม้ปรัชญาการปกครองของลทัธิขงจ่ือจะมีความเป็นอนรัุกษ์นิยมอยา่งสงู ภายใต้การ
อ้างอิงคุณธรรมจริยธรรมและการยึดมัน่จารีตอย่างเคร่งครัด แต่กลบันําเสนอวาทกรรมต่อต้านอํานาจเพ่ือ
นําไปสูก่ารล้มล้างการปกครองอยา่งมีความชอบธรรมด้วยเช่นกนั 
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ความชอบธรรมในการปกครอง（political legitimacy) เป็นปัจจยัเบือ้งหลงัท่ีทําให้รัฐและระบบการ
ปกครองดํารงอยู่ได้ การใช้เพียงอํานาจหรือความสมัพนัธ์ระหว่างชนชัน้ท่ียืนบนฐานทางวตัถเุพียงอย่างเดียว
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ยอ่มไมอ่าจทําให้รัฐหรืออํานาจปกครองหนึง่ ๆ คงอยูไ่ด้ยืนยาว การท่ีประชาชนยอมรับและสนบัสนนุในอํานาจ
ปกครองนัน้จึงจะเป็นปัจจยัพืน้ฐานท่ีทําให้การปกครองมีความชอบธรรมและมีเสถียรภาพคงอยูเ่ป็นระยะเวลา
ยาวนาน ดงันัน้ อํานาจปกครองทัง้ปวงไมว่่าจะอยูใ่นรูปแบบหรือระบอบใดก็ยอ่มต้องตระหนกัและมุง่มาดท่ีจะ
สร้างความชอบธรรมให้เกิดแก่การปกครองของตน 

 แมกซ์ เวเบอร์ (Max Weber 1864 – 1920) นําเสนอแนวคิดเร่ือง “ความชอบธรรมในการปกครอง” 
โดยอธิบายว่า จากประวัติศาสตร์ของมนุษย์เราสามารถแบ่งรูปแบบและท่ีมาแห่งความชอบธรรมในการ
ปกครองได้เป็นสามประเภท ดงันี ้(Weibo 2004, 303-305) 

(1) การปกครองท่ีอาศยัความชอบธรรมจากหลกัเหตผุล อยู่บนรากฐานของการท่ีผู้ถกูปกครองเช่ือว่า
ระบบการปกครองและอํานาจของผู้ปกครองมีท่ีมาจากกฎหมาย และผู้ ถูกปกครองก็เช่ือฟังและยอมรับใน
อํานาจเพราะกฎหมายกําหนด ไม่ใช่เพราะคําสั่งหรือความปรารถนาส่วนบุคคลของผู้ปกครอง คําสั่งของ
ผู้ปกครองก็ต้องอ้างอิงตวับทกฎหมาย การปกครองรูปแบบนีไ้ม่มีใครสามารถอยู่เหนือกฎหมายไปได้ และ
อํานาจของผู้ปกครองก็ได้มาเพราะตําแหน่ง เม่ือหมดวาระหรือหลดุออกจากตําแหน่งแล้วก็ย่อมไม่มีอํานาจอีก
ตอ่ไปซึง่รูปแบบนีเ้ป็นวิถีทางของสงัคมสมยัใหม ่

(2) การปกครองท่ีอาศยัความชอบธรรมจากประเพณี ตัง้อยู่บนรากฐานท่ีเช่ือว่าอํานาจปกครองมีบ่อ
เกิดจากความศกัดิ์สิทธ์ิของประเพณี ซึ่งผู้ ท่ีได้รับอาณัติจะเป็นผู้ ท่ีมีสิทธ์ิใช้อํานาจในการปกครอง จารีตและ
กฎเกณฑ์ท่ีร้อยรัดสงัคมชนิดนีพ้ฒันาโดยเง่ือนไขของสงัคมแบบเป็นธรรมชาติแล้วคอ่ย ๆ พฒันาเป็นกฎเกณฑ์
ขึน้มาภายหลงั หรือเป็นภมูิปัญญาท่ีสะสมมาแตโ่บราณ ไมไ่ด้เกิดจากความปรารถนาสว่นบคุคล เช่นนีจ้งึถือได้
วา่เป็นรูปแบบการปกครองแบบเหตผุลนิยมชนิดหนึง่ แตแ่ม้จะมีกฎหมายหรือจารีตบญัญตัไิว้ แตก่ฎหมายล้วน
ออกจากผู้ปกครองเป็นสําคญัและผู้ปกครองก็ถือเป็นตวัแทนของกฎหมาย อํานาจของผู้ปกครองประเภทนีจ้ึง
เหนือกวา่ผู้ปกครองแบบกฎหมายมาก เพราะผู้ปกครองสามารถมีอํานาจในการตีความอธิบายกฎเกณฑ์ท่ีมีมา
แตเ่ดมิได้  

 (3) การปกครองท่ีอาศัยความชอบธรรมจากบารมีของตัวผู้ ปกครอง ตัง้อยู่บนรากฐานของความ
ซื่อสตัย์ จงรักภกัดีต่อตวับคุคลท่ีเป็นผู้ นําซึง่มีบารมีเหนือธรรมดา หรือมีความเป็นวีรบรุุษ เป็นผู้ นํา แบบอย่าง 
ผู้ นําเช่นนีจ้ะเกิดขึน้ได้ยาก แต่จะสามารถปรากฏเม่ือใดก็ได้ และผู้ นําแบบบารมีจะสามารถสร้างความ
เปล่ียนแปลงเพ่ือล้มล้างประเพณีหรือสถาบนัทางกฎหมายได้ ผู้ นําแบบบารมีจะไม่จดัอยู่ในแบบเหตผุลนิยม 
อาศยัผู้ ใต้ปกครองเช่ือฟังเพราะคณุสมบตัิสว่นบคุคล เช่น ความเช่ือในอํานาจลกึลบั หรือความรู้สกึศรัทธาและ
อยากติดตามรับใช้วีรบุรุษ ไม่ใช่เช่ือฟังเพราะกฎหมายกําหนดหรือประเพณีท่ีว่าตามกนัมา และเน่ืองจากการ
เป็นผู้ นําแบบบารมีนัน้ โดยหลกัการแล้วมีความมัน่คงในสถานะผู้ปกครองน้อยท่ีสดุ ทําให้ท้ายท่ีสดุแล้วความ
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เป็นผู้ นําแบบบารมีจําเป็นต้องเปล่ียนรูปไปสู่ความเป็นผู้ปกครองแบบประเพณีหรือแบบเหตุผลนิยมอย่าง
หลีกเล่ียงไมไ่ด้  

 เวเบอร์ได้อธิบายว่าถึงแม้แหล่งท่ีมาแห่งความชอบธรรมถึงแม้จะแบ่งเป็นสามประเภท แต่ความชอบ
ธรรมในการปกครองโดยทัว่ไปแล้วจะผสมผสานเอาทัง้สามรูปแบบเข้าไป ตามแตป่ระวตัิศาสตร์และวฒันธรรม
ซึง่เป็นบริบทเฉพาะของแตล่ะสงัคม บทความนีจ้ะอภิปรายถึงการสร้างและธํารงความชอบธรรมในการปกครอง
ซึง่เป็นลกัษณะเฉพาะของสงัคมจีนโบราณท่ีมีอดุมการณ์ลทัธิขงจ่ือเป็นกระแสหลกั 

 1.ความชอบธรรมในการปกครองตามคตลิัทธ ิขงจื่อ  

ระบอบการปกครองในยคุประวตัิศาสตร์ของจีนเป็นการปกครองรูปแบบสมบรูณาญาสิทธิราชย์ ผู้ เป็น
กษัตริย์เป็นผู้กมุอํานาจปกครองสงูสดุ ซึง่แหล่งท่ีมาของอํานาจกษัตริย์มาจากอํานาจแห่งฟ้า หรือท่ีรู้จกักนัใน
นามของโองการสวรรค์ อาณตัิสวรรค์ หรืออาณตัิแห่งฟ้า（The Mandate of Heaven）ว่าเป็นผู้มอบสิทธ์ิขาด
แห่งความเป็นเจ้าเหนือหวัให้ผู้ ท่ีมีความเหมาะสมในการใช้อํานาจปกครองผู้คนทัว่ใต้หล้า ดงันัน้แหล่งท่ีมาท่ี
สําคญัของความชอบธรรมแห่งการเป็นกษัตริย์ในการดําเนินการปกครองในประวตัิศาสตร์จีนก็คือ อาณตัิแห่ง
ฟา้  

 นอกจากนี ้จากแนวคดิการปกครองในลทัธิขงจ่ือท่ีมีความเช่ือมัน่วา่ระเบียบสงัคมท่ีดีจะเกิดได้จากการ
ท่ีแตล่ะบคุคลมีพืน้ฐานท่ีตัง้อยูใ่นคณุธรรม โดยเฉพาะอยา่งยิ่งจะเน้นคณุธรรมแห่งผู้ ท่ีมีอํานาจสงูสดุ ให้รู้จกัขดั
เกลาตนเองและนําคณุธรรมเหลา่นัน้ผลกัดนัสู่สงัคมภายนอก ซึง่แนวคิดนีเ้ป็นแนวคิดหลกัท่ีชนชัน้ปกครองใน
สงัคมจีนเคารพยดึถือเป็นหลกัการสําคญัของงานปกครองมาโดยตลอดประวตัศิาสตร์ การท่ีลทัธิขงจ่ือเรียกร้อง
ให้ผู้ นําสูงสุดหรือกษัตริย์ต้องมีบทบาทสําคญัในการกระทําตนเป็นแบบอย่างแก่ผู้ ใต้ปกครองทัง้ปวง ทําให้ 
“คณุธรรม” ได้กลายเป็นปัจจยัสําคญัท่ีตดัสนิเร่ืองความชอบธรรมในการปกครอง  

ความชอบธรรมในการปกครองเป็นปัจจยัสําคญัท่ีจะธํารงรักษาและคํา้จนุเสถียรภาพของการปกครอง 
เน่ืองจากความชอบธรรมในการปกครองเป็นปัจจยัชีว้ดัการยอมรับและสนบัสนนุผู้ ใช้อํานาจการปกครองแห่ง
ฟ้านัน้ สําหรับแหลง่ท่ีมาของความชอบธรรมในการปกครองของกษัตริย์จีนโบราณสามารถจําแนกได้เป็นสอง
แหลง่สําคญั คือ อาณตัแิห่งฟา้ และคณุธรรมของผู้ เป็นกษัตริย์ 

1.1 อาณัตแิห่งฟ้า 

ก่อนท่ีจีนจะมีการปกครองแบบยคุราชวงศ์ สงัคมจีนได้เป็นสงัคมชนเผ่าท่ีมีการบชูาสตัว์（totem）ซึง่
เช่ือว่าสัตว์เหล่านัน้จะเป็นผู้คุ้ มครองชนเผ่าของตนเม่ือสังคมเข้าสู่ยุคราชวงศ์ มีการยกย่องกษัตริย์ ทําให้
แนวคิดการบูชาสตัว์เปล่ียนไปและได้การพฒันาขึน้จนเป็นแนวคิดท่ีเก่ียวข้องกบัสิ่งศกัดิ์สิทธ์ิ โดยมีฟ้าเป็นสิ่ง
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ศกัดิ์สิทธ์ิท่ีสงูส่งท่ีสดุ มีอํานาจมากท่ีสดุในการให้คณุให้โทษแก่มนุษย์เหนือธรรมชาติทัง้ปวงราชวงศ์เซ่ียเป็น
ราชวงศ์แรกท่ีบดิาสืบทอดอํานาจปกครองให้บตุร ในคมัภีร์ Shangshu ซึง่เป็นตําราคลาสสกิของจีนมีบนัทกึวา่ 
กษัตริย์เซี่ยฉ่ีได้กลา่วอ้างวา่ “ราชวงศ์เซี่ยได้รับอาณตัแิห่งฟา้มาเพ่ือปกครองเหลา่ไพร่ฟา้” (Zhao and Li 2006, 
42) ตอ่มากษัตริย์แห่งราชวงศ์ซางได้อ้างอํานาจแห่งฟ้าในฐานะท่ีเป็นอํานาจศกัดิ์สิทธ์ิอนัสงูสดุเป็นสญัลกัษณ์
ของตน เป็นอํานาจท่ีคอยปกป้องราชวงศ์ซาง การกระทําของกษัตริย์ซางล้วนเป็นไปตามบญัชาแห่งฟ้า และ
อาณตัแิห่งฟา้อยูก่บัราชวงศ์ซางเสมอ ดงัท่ีมีบนัทกึในคมัภีร์ Shangshu เช่นกนัวา่ กษัตริย์ซางโจ้วกลา่ววา่ “อนั
ตวัเรานีไ้ด้อาณตัิแห่งฟ้ามาแต่กําเนิด” (Zhou 2001, 14) ซึง่มีความหมายโดยนยัว่า ตวัเราจะทําอะไรก็ไม่เห็น
วา่ผิดเพราะฟา้มอบอํานาจนีม้าให้แก่เรา 

การท่ีอํานาจกษัตริย์อ้างอิงความศกัดิ์แห่งฟ้าจนกลายเป็นความศกัดิ์สิทธ์ิแห่งตน เกิดผลดีแก่ชนชัน้
ปกครองก็คือ มีสิทธ์ิอันชอบธรรมอันเป็นผลให้เกิดเสถียรภาพในการปกครอง ขณะเดียวกันยิ่งอํานาจของ
กษัตริย์มีความศกัดิ์สิทธ์ิมากเท่าใด ก็ยิ่งอ้างความศกัดิ์สิทธ์ิมากดข่ีและทําร้ายประชาชนได้มากเช่นกันด้วย 
(Liu and Ge 2001, 5) เม่ืออํานาจกลายเป็นความศกัดิ์สิทธ์ิท่ีห่างไกลจากความเป็นจริงของสงัคม ผลก็มกัจะ
ทําให้อํานาจขาดการปรับปรุงและปรับตวัให้เข้ากบัสถานการณ์ท่ีเปล่ียนแปลงไป ดงักรณีของกษัตริย์ซางโจ้วท่ี
ประมาทวา่ตนเองเป็นผู้ครอบครองอํานาจศกัดิส์ทิธ์ิแห่งฟา้ จนท้ายท่ีสดุถกูราชวงศ์โจวล้มล้างลง 

ครัน้ถึงราชวงศ์โจว ราชวงศ์โจวมีปัญหาสําคญัทางการเมืองการปกครองท่ีจะต้องสร้างความชอบธรรม
ในการเถลิงขึน้สู่อํานาจเน่ืองจากเป็นราชวงศ์ใหม่ท่ีเข้ามาแทนท่ีราชวงศ์ซาง ประเด็นแรก ราชวงศ์โจวจะต้อง
สรุปบทเรียนจากราชวงศ์ซางท่ีกดข่ี ขูดรีด ทําร้ายประชาชนเน่ืองจากเช่ือมัน่ในอํานาจแห่งฟ้าท่ีเข้าข้างตน 
ประเด็นท่ีสอง คือ การท่ีราชวงศ์โจวล้มล้างราชวงศ์ซาง ทําอย่างไรราชวงศ์โจวท่ีเพิ่งเกิดใหม่จะสามารถรักษา
เสถียรภาพแห่งอํานาจและสร้างการปกครองท่ีดีแก่ใต้หล้าได้ อีกทัง้มีความชอบธรรมในการขึน้สู่อํานาจ 
ราชวงศ์โจวไม่ได้สืบทอดความคิดแบบราชวงศ์ซางท่ีว่า ฟ้าเป็นผู้ ให้อํานาจศกัดิส์ิทธ์ิและปกปอ้งพวกตน แต่ได้
พฒันาแนวคดิ “อาณตัแิห่งฟา้” ให้มีความเป็นระบบ เป็นรูปธรรมและมีหลกัการมากขึน้ โดยเพิ่มเตมิในประเดน็
ตา่งๆ ดงันี ้(Liu and Ge 2001, 5-6) 

(1) อาณัติแห่งฟ้าไม่ได้เป็นสิ่งท่ีคงอยู่ยั่งยืน อํานาจของผู้ปกครองมีฟ้าหรือสวรรค์เป็นผู้ ให้ถือเป็น
บัญชาแห่งสวรรค์แต่ก็ไม่ได้หมายความว่าอาณัติแห่งฟ้านีจ้ะไม่มีการเปล่ียนแปลงหากสูญเสียคุณธรรม 
กษัตริย์มวัเมาในอํานาจ ลุม่หลงอิสตรี กดข่ีขดูรีดประชาชนก็จะสญูเสียอาณตัแิห่งฟา้ไป 

(2) การจะเป็นผู้ นําเหนือหวัประชาชนต้องอาศยัคณุธรรม ผู้ ใดจะเป็นกษัตริย์ย่อมมีฟ้าเป็นผู้ เลือกสรร 
ราชวงศ์โจวถึงแม้จะเป็นเพียงแคว้นเล็ก ๆ ก็สามารถเข้ามาแทนท่ีราชวงศ์ซางได้เพราะราชวงศ์โจวอาศยั
คณุธรรม ผู้ มีคณุธรรมเท่านัน้ท่ีจะได้รับอาณตัแิห่งฟา้  
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(3) อาณตัิแห่งฟา้ต้องอิงกบัจิตใจของประชาชน อํานาจและความปรารถนาแห่งฟา้ สะท้อนให้เห็นโดย
ผา่นความต้องการและความรู้สกึของประชาชน กลา่วคือ ความรู้สกึประชาชนเป็นสิง่สะท้อนอาณตัแิห่งฟา้ หาก
ผู้ปกครองยงัไมเ่ข้าใจวา่ประชาชนต้องการอะไร ยอ่มไมมี่ทางเข้าถึงอาณตัแิห่งฟา้  

แนวคิด “อาณัติแห่งฟ้า” ท่ีได้การพฒันาขึน้มานี ้ ไม่เพียงแก้ปัญหาเร่ืองความชอบธรรมในการเข้า
แทนท่ีอํานาจเดิมแห่งราชวงศ์ซาง หากแต่ยงัเป็นบรรทดัฐานและสร้างสํานึกให้ผู้ปกครองรุ่นหลงัตระหนกัถึง
ภาระหน้าท่ี ความรับผิดชอบท่ีมาพร้อมกับอํานาจอันศักดิ์สิทธ์ิท่ีฟ้าเป็นผู้ เลือกสรรและมอบให้ด้วย ส่วน
หลักฐานท่ีกล่าวถึงเ ร่ือง “อาณัติแห่งฟ้า” มีปรากฏใน ตําราท้ังส่ี1ซึ่งเป็นตําราคลาสสิกชุดสําคัญใน
ประวตัิศาสตร์จีนได้กล่าวถึงประเด็นความชอบธรรมในการสืบทอดอํานาจของกษัตริย์ โดยกล่าวไว้ได้อย่าง
น่าสนใจการสนทนาระหวา่งเมิ่งจ่ือและวา่นจางผู้ เป็นลกูศษิย์ ดงันี ้

ว่านจางถามว่า “พระเจ้าเหยาเป็นผู้มอบใต้หล้าให้แก่พระเจ้าซุ่น มีเร่ืองเช่นน้ีด้วยหรือ” 
เม่ิงจ่ือตอบว่า “มิได้ โอรสสวรรค์ไม่สามารถเอาใต้หล้าไปมอบให้ใครได้” ว่านจางถามต่อ “ถ้าเช่นน้ัน 
การท่ีพระเจ้าซุ่นได้ครอบครองใต้หล้า มีใครเป็นผู้มอบให้” เม่ิงจ่ือตอบ “ฟ้าเป็นผู้มอบให้” ว่านจางถาม
ต่อ “เม่ือฟ้าเป็นผู้มอบให้ ฟ้าได้กําชับส่ังเสียกับพระเจ้าซุ่น เป็นอย่างดีเช่นน้ันหรือ” เม่ิงจ่ือตอบ “มิได้ 
ฟ้าไม่ได้บอกกล่าวอะไรท้ังน้ัน เพียงแต่แสดงออกโดยอาศยัปรากฏการณ์และเร่ืองราวเพียงเท่าน้ัน” 
ว่านจางถาม “แสดงออกโดยอาศยัปรากฏการณ์และเร่ืองราวหมายความเช่นไร” เม่ิงจ่ือตอบว่า  “โอรส
สวรรค์สามารถเสนอบุคคลให้ฟ้าพิจารณา แต่ไม่สามารถบังคับให้ฟ้ามอบแผ่นดินให้คนผู้น้ันได้ ก็
เสมือนท่ีเจ้านครรัฐสามารถนําเสนอบุคคลแก่โอรสสวรรค์ แต่ไม่สามารถบังคับให้โอรสสวรรค์มอบ
ตําแหน่งเจ้านครรัฐแก่คนผู้น้ันได้ ขุนนางสามารถนําเสนอบุคคลแก่เจ้านครรัฐได้ แต่ไม่สามารถบังคับ
ให้เจ้านครรัฐมอบตําแหน่งขุนนางแก่เขาผู้น้ันได้ ในกาลก่อน พระเจ้าเหยานําเสนอซุ่นให้ฟ้าพิจารณา 
ฟ้าก็ยอมรับ และเม่ือนําเสนอซุ่นแก่เหล่าปวงประชา เหล่าปวงประชาก็ยอมรับ จึงกล่าวได้ว่า ฟ้าไม่
ต้องเอ้ือนเอ่ยวาจาใด  ๆเพียงแสดงออกโดยอาศยัปรากฏการณ์และเร่ืองราว” 

                                                  
 1ตําราท้ังส่ี (The Four Books) เป็นตําราสําคญัของนกัลทัธิหรู ประกอบไปด้วย ตําราต้าเสฺวีย (Daxue), ตําราหลุนยฺ
หว่ี(Lunyu), ตําราเม่ิงจ่ือ (Mengzi) และตําราจงยง (Zhongyong) ตําราทัง้ส่ีเลม่นีต้า่งมีมาตัง้แตก่่อนสมยัราชวงศ์ฉิน ล้วน
บนัทกึคําสอนท่ีเป็นแก่นสาระสําคญัของความคิดลทัธิหรู แตอ่ยู่อยา่งกระจดักระจาย จนกระทัง่สมยัราชวงศ์ซง่ สองพ่ีน้อง
ตระกลูเฉิง (Cheng Brothers) แหง่ราชวงศ์ซง่เหนือได้เป็นผู้ ริเร่ิมนําตําราท่ีกระจดักระจายมาชําระและเรียบเรียงใหมเ่รียก
รวมกนัเป็น ตําราท้ังส่ี ตอ่มาจซีู (Zhu Xi) นกัปราชญ์คนสําคญัในสมยัราชวงศ์ซ่งใต้เป็นผู้ เรียบเรียงให้สมบรูณ์ย่ิงขึน้ ทัง้ให้
อรรถาธิบายไว้อยา่งครบถ้วน ซึง่ตอ่มาผลงานของทา่นได้รับการประกาศให้เป็นตําราท่ีใช้ในการสอบเข้ารับราชการใน
ประวติัศาสตร์จีน นบัเป็นเวลากวา่ 700 ปีท่ีตําราชดุนีล้งหลกัปักฐานอยา่งแน่นหนาในปริมณฑลด้านอดุมการณ์และทรง
อิทธิพลตอ่สงัคมจีนอยา่งลกึซึง้ 
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ว่านจางกล่าว “ขอเรียนถามต่อว่า การท่ีนําเสนอซุ่นให้ฟ้าพิจารณา ฟ้าก็ยอมรับ และเม่ือ
นําเสนอซุ่นแก่เหล่าปวงประชา เหล่าปวงประชาก็ยอมรับ คํากล่าวน้ีเป็นเช่นไร” เม่ิงจ่ือตอบ “เม่ือ
มอบหมายให้ซุ่นจัดพิธีกรรมบวงสรวงทวยเทพยดาท้ังหลายต่างยินดี น่ีเรียกว่าฟ้ายอมรับ เม่ือมอบ
หมายกิจการงานให้ซุ่น งานก็ออกมาสําเร็จลุล่วง เหล่าประชาราษฎร์ต่างยินดี น่ีคือการท่ีเหล่าประชา
ยอมรับ ฟ้ามอบให้ และประชาชนมอบให้ เช่นน้ีจึงกล่าวได้ว่า โอรสสวรรค์ไม่สามารถยกแผ่นดินให้แก่
ผู้ใดได้ ซุ่นช่วยเหลือพระเจ้าเหยาในการปกครองประเทศเป็นเวลาถึงย่ีสิบแปดปี เร่ืองเช่นน้ีไม่ใช่ส่ิงท่ี
มนุษย์จะคาดหวงักระทําได้ แต่เป็นบัญชาของฟ้า เม่ือพระเจ้าเหยาสวรรคต และไว้ทุกข์เป็นเวลาสาม
ปี พระเจ้าซุ่นจึงได้หลบล้ีหนีไปยงัทางใต้ของลําน้ําหนานเหอ เพ่ือท่ีจะให้โอรสของพระเจ้าเหยาได้ข้ึน
ครองบัลลังก์ต่อจากพระบิดา บรรดาเจ้านครรัฐใต้หล้าเม่ือต้องมาแสดงความสวามิภักด์ิแก่โอรส
สวรรค์ก็ไปหาซุ่น ไม่ได้ไปสวามิภักด์ิแก่โอรสของพระเจ้าเหยา เม่ือมีฟ้องร้องคดีความก็ไปหาซุ่น ไม่ได้
ไปหาโอรสของพระเจ้าเหยา เหล่าบรรดา คีตาจารย์ต่างก็ไม่ได้ร้องสรรเสริญโอรสของพระเจ้าเหยา แต่
กลับไปร้องสรรเสริญซุ่นแทน ดังน้ันจึงกล่าวได้ว่า น่ีคือมติแห่งสวรรค์ เม่ือเป็นเช่นน้ี ซุ่นจึงกลับไปสู่
พระนคร ข้ึนครองบัลลังก์ แต่หากซุ่นอยู่ครอบครองราชวงัแห่งพระเจ้าเหยา และบีบบังคับโอรสแห่ง
พระเจ้าเหยาให้ยอมมอบบัลลังก์ให้ตน เช่นน้ีเรียกว่าช่วงชิง มิใช่การท่ีฟ้ามอบแผ่นดินให้ คัมภีร์การ
ปกครองบทไท่ซ่ือกล่าวว่า “ฟ้าประจักษ์ในส่ิงท่ีประชาชนของข้าประจักษ์ฟ้าสดับในส่ิงท่ีประชาชนของ
ข้าได้สดับ” ความหมายก็เป็นเช่นท่ีกล่าวมาน้ี Mengzi: 9:52(Zhu 2010, 287-288) 

 
 เม่ือเปรียบเทียบกบัตวับทอีกตอน ความดงันี ้

ว่านจางถามว่า “มีคนกล่าวว่า คร้ันสมัยของพระเจ้ายฺหว่ี คุณธรรมเส่ือมถอยลง จึงไม่สืบทอด
บัลลังก์แก่ผู้ปรีชาสามารถ แต่กลับสืบทอดให้โอรสแทน เป็นเช่นน้ันจริงหรือ” เม่ิงจ่ือตอบว่า “มิได้ 
ไม่ได้เป็นเช่นน้ัน เม่ือฟ้าต้องการมอบใต้หล้าให้แก่ผู้มีปัญญา ก็ต้องมอบให้แก่ผู้มีปัญญา เม่ือฟ้า
ต้องการมอบให้แก่บุตรก็ต้องมอบให้แก่ผู้เป็นบุตร พระเจ้าซุ่นเสนอแนะยฺหว่ีแก่ฟ้า จนกาลผ่านไปได้
สิบเจ็ดปี พระเจ้าซุ่นถึงแก่สวรรคต เม่ือเสร็จส้ินการไว้ทุกข์สามปี ยฺหว่ีก็หลีกเร้นไปยงัเมืองหยางเฉิง 
เหล่าประชาท่ัวหล้าก็ตามไปสวามิภักด์ิ เฉกเช่นเม่ือคร้ังท่ีพระเจ้าเหยาสวรรคตแล้วชาวประชาไม่
สวามิภักด์ิต่อราชโอรสแต่ไปสวามิภักด์ิต่อพระเจ้าซุ่นแทน พระเจ้ายฺหว่ีเองก็ได้เสนอแนะอ้ีต่อฟ้า จน

                                                  
 2สําหรับบทความนี ้การถอดทอดเสียงภาษาจีนเป็นภาษาไทยโดยใช้หลกัเกณฑ์ทบัศพัท์ภาษาจีน ของราชบณัฑิต
สถาน พ.ศ. 2550 และเม่ือมีการหยิบยกตวับทจากตําราท้ังส่ี (The Four Books) ซึง่ประกอบไปด้วยตํารา Daxue, Lunyu, 

Mengzi และ Zhongyong อนัเป็นตําราคลาสสิกชดุสําคญัของจีนมาอ้างอิง จะใช้ฉบบัท่ีเรียบเรียงและให้อรรถาธิบายโดย Zhu 
Xi (ดไูด้ในรายการอ้างอิงท้ายบทความ) ซึง่เป็นฉบบัท่ีรวมตําราทัง้ส่ีเลม่เข้าไว้ในเลม่เดียวแล้ว แตจ่ะอ้างอิงโดยระบตุวับทแบบท่ี
ใช้กนัเป็นสากล เพ่ือความสะดวกในการค้นคว้าเพิ่มเติมสําหรับผู้อา่นท่ีไมคุ่้นเคยกบัการอ้างอิงช่ือบทแบบภาษาจีน 
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เม่ือเวลาผ่านไปเจ็ดปี พระเจ้ายฺหว่ีถึงกาลสวรรคต เม่ือพิธีไว้ทุกข์สามปีผ่านไป อ้ีได้หลีกเร้นไปทาง
เหนือของเขาจีซาน แต่ผู้สวามิภักด์ิและเม่ือมีคดีความฟ้องร้องต่างก็ไม่ไปหาอ้ี กลับไปหาฉ่ีผู้เป็นโอรส
ของพระเจ้ายฺหว่ี และกล่าวว่าผู้น่ีคือโอรสของกษัตริย์เรา ส่วนบรรดาคีตาจารย์ผู้ขับร้องสรรเสริญ ก็ไม่
ร้องสรรเสริญอ้ีแต่ร้องสรรเสริญฉ่ี และกล่าวว่า ผู้น้ีคือโอรสของกษัตริย์เรา ตันจูผู้เป็นโอรสของของพระ
เจ้าเหยาน้ันไม่อาจพ่ึงได้ โอรสของพระเจ้าซุ่นก็ไม่อาจพ่ึงพาได้เช่นกัน อน่ึงเม่ือซุ่นช่วยราชการพระเจ้า
เหยา และยฺหว่ีช่วยราชการพระเจ้าซุ่นน้ัน มีเวลาอยู่ในตําแหน่งยาวนาน จึงกระทําคุณแก่เหล่าประชา
ส่ังสมบารมีได้นาน ฉ่ีเป็นผู้ปรีชา สามารถสืบทอดดําเนินตามวิถีแห่งพระเจ้ายฺหว่ีได้ ส่วนอ้ีท่ีได้ช่วย
ราชการพระเจ้ายฺหว่ีมีเวลาในตําแหน่งน้อย จึงมีเวลาไม่นานในการกระทําคุณและส่ังสมบารมีแก่เหล่า
ประชา  ซุ่น ยฺหว่ี อ้ี ได้โอกาสเร็วช้าต่างกัน มีบุตรทรงปัญญาหรือไม่ พ่ึงพาได้เหมาะสมประการใด 
ล้วนข้ึนอยู่กับฟ้าท้ังส้ิน มิใช่น้ํามือมนุษย์จะกําหนดได้ เม่ือไม่มีผู้ใดกระทําแต่มีผลของการกระทํา น่ันก็
คือฟ้า ไม่มีใครบรรลุ แต่เกิดผลแห่งการบรรลุ น่ันก็คือชะตาลิขิต 

สามัญชนผู้จักได้ครอบครองแผ่นดิน คุณธรรมของเขาผู้น้ันจะต้องเทียบเทียมพระเจ้าซุ่น พระ
เจ้ายฺหว่ี อีกท้ังยงัต้องได้รับการเสนอแนะจากฟ้าด้วย ด้วยเหตุน้ีท่านขงจ่ือจึงไม่ได้ครองใต้หล้า อน่ึง
ผู้รับสืบทอดได้แผ่นดินมาแล้วถูกฟ้าถอดถอน ก็จักเป็นดังพระเจ้าเจ๋ีย พระเจ้าโจ้ว ด้วยเหตุน้ี อ้ี อีอ่ิน 
และโจวกงจึงไม่ได้ครองใต้หล้า อีอ่ินเป็นกําลังสําคัญช่วยให้พระเจ้าทังได้ครอบครองใต้หล้า คร้ันพระ
เจ้าซางทังสวรรคต ราชโอรสไท่ติงก็ไม่ได้สืบราชบัลลังก์ ไว่ผ่ิงครองแผ่นดินสองปี จ้งเหรินครองแผ่นดิน
ส่ีปี ไท่เจ่ียทําผิดกฎมณเฑียรบาลของพระเจ้าทัง อีอ่ินจึงเนรเทศไปอยู่เมืองถง เม่ือผ่านไปสามปี ไท่
เจ่ียสํานึกผิด ตําหนิตนเองและกลับตัวได้ จึงประพฤติตนอยู่ในครรลองมนุษยธรรมและความเท่ียง
ธรรมอยู่ ณ เมืองถงเป็นเวลาสามปี เช่ือฟังคําส่ังสอนของอีอ่ิน จากน้ันจึงกลับคืนสู่พระนครเมืองป๋ัวอีก
คร้ัง การท่ีโจวกงไม่ได้ครองแผ่นดิน ก็ด้วยเหตุผลเดียวกับท่ีอ้ีไม่ได้ครองแผ่นดินเซ่ีย และอีอ่ินไม่ได้
ครองแผ่นดินซางน่ันเอง ขงจ่ือกล่าวว่า “พระเจ้าถังเหยาและพระเจ้ายฺหวีซุ่น มอบโอนราชบัลลังก์ ส่วน
ราชวงศ์เซ่ีย ซาง และโจวสืบทอดโดยสันตติวงศ์ โดยหลักการแล้วก็คือหน่ึงเดียวกัน” Mengzi: 9:6 
(Zhu 2010, 288-289) 

 ความจากตวับทในเมิ่งจ่ือตอบไว้อย่างชดัเจนว่า ความเป็นกษัตริย์ไม่ว่าจะดํารงตําแหน่งโดยวิธีใดก็
ตาม จากการสร้างคุณงามความดีหรือการสืบสนัตติวงศ์ก็ล้วนมีหลกัการเป็นหนึ่งเดียวกัน กล่าวคือ ได้มา
เพราะอาณตัิแห่งฟ้า ฟ้าเป็นผู้มอบให้ทัง้สิน้ ถือว่ามีความชอบธรรม โดยเฉพาะอยา่งยิ่งพวกรัชทายาทท่ีมาจาก
การสืบสนัตติวงศ์ นัน่เป็นเพราะบรรพชนของท่านเหลา่นัน้กระทําคณุใหญ่หลวงแก่ใต้หล้า ดงันัน้ฟ้าจึงยอมรับ
ให้ท่านเหล่านัน้สืบทอดภารกิจอนัยิ่งใหญ่ของบรรพชนต่อไปได้ แต่การจะรักษาอาณัติแห่งฟ้าได้หรือไม่นัน้
ตา่งหากท่ีเป็นสิง่พิสจูน์ความเป็นกษัตริย์อยา่งแท้จริง  
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 นอกจากนีต้วับทยงัสะท้อนให้เห็นว่า  “ฟ้า” ไม่ได้อยู่สงูสง่แบบอาจเอือ้มไม่ถึง มีเพียงกษัตริย์เท่านัน้ท่ี
สามารถเข้าถึงอํานาจแห่งฟ้าได้อย่างท่ีทัว่ไปเข้าใจกนั แท้จริงแล้ว ฟ้ามีความเช่ือมโยงโดยตรงกบัประชาชนซึง่
เป็นรากฐานของการปกครอง ฟ้าจึงเป็นตวัแทนแห่งผลประโยชน์ของประชาชน ในฐานะท่ี “ฟ้าประจักษ์ในส่ิงท่ี
ประชาชนของข้าประจักษ์ ฟ้าสดับในส่ิงท่ีประชาชนของข้าได้สดับ”  ฟ้าไม่ใช่ผู้ ปกป้องผลประโยชน์ของ
ผู้ปกครองใต้หล้าเป็นของประชาชน ไม่ใช่สมบัติส่วนตัวของใคร ใต้หล้าไม่ใช่สิ่งท่ีจะยกให้ใครสืบทอดต่อ
อยา่งไรก็ได้ และหากฟา้ไมอ่นญุาต กษัตริย์ก็ไมมี่สทิธ์ิท่ีจะยกให้ใคร  แท้จริงแล้ว “ฟา้” ในบริบทนีไ้มไ่ด้หมายถงึ
สวรรค์ผู้ มี อํานาจกําหนด แต่หมายถึง กฎเกณฑ์ทั่วไปของสังคม หรือก็คือพัฒนาการท่ีแน่นอนของ
ประวตัศิาสตร์ (Tang and Li 2011, 404)  

 เม่ือ “อาณตัิแห่งฟ้า” ได้กลายเป็นอํานาจศกัดิ์สิทธ์ิอนัเป็นแหล่งท่ีมาแห่งความชอบธรรมของการเป็น
กษัตริย์ เราจงึไมอ่าจปฏิเสธได้วา่ ในทางกลบักนั “อาณตัแิห่งฟา้” ก็เป็นเคร่ืองมือทางการเมืองระหวา่งการตอ่สู้
ของกลุม่อํานาจตา่ง ๆ อีกด้วย  

คังเก้ากล่าวว่า “อาณติัแห่งฟ้าไม่ได้คงอยู่ได้นาน” กล่าวคือ มีคุณธรรมความดีงามจึงได้มา ไร้
คุณธรรมความดีงามจึงสูญเสียไป Daxue: 10 (Zhu 2010, 12) 

บางครัง้ “อาณตัิแห่งฟ้า” อาจไม่ได้สะท้อนความรู้สึกนึกคิดของประชาชนอย่างแท้จริง จากตวับทเรา
จะเห็นได้วา่ “อาณตัแิห่งฟา้” บางครัง้กลบักลายเป็นธงของการตอ่สู้ เพ่ือช่วงชิงอํานาจจากฝ่ายตรงข้าม โดยอ้าง
ว่าตนเองเป็นผู้ รับอาณตัิแห่งฟา้ให้มาสัง่สอนผู้ปกครองท่ีไร้คณุธรรม (Zhou 2001, 15) ซึง่ในประเด็นนีก้ารอ้าง 
“อาณตัิแห่งฟ้า” ก็มกัจะเกิดในยคุปลายราชวงศ์ท่ีอํานาจศนูย์กลางอ่อนแอถึงขีดสดุ ประชาชนถกูกดข่ีขูดรีด
อย่างแสนสาหสั จึงมกัมีการอ้างอาณตัิแห่งฟ้าจากกลุ่มการเมืองใหม่เพ่ือล้มล้างอํานาจกลุ่มการเมืองเก่า แต่
อย่างไรก็ตาม การอ้างอาณตัิแห่งฟ้าเพ่ือล้มล้างอํานาจกนัก็ต้องอยู่บนพืน้ฐานของความเป็นจริงของกษัตริย์ 
ท่ีว่า “มีคณุธรรมความดีงามจึงได้มา ไร้คณุธรรมความดีงามจึงสญูเสียไป” เม่ือกษัตริย์ไม่สามารถปกปักรักษา
ประชา ขจัดทุกข์บํารุงสุขได้อีกต่อไป ก็หมายถึงการขาดความชอบธรรมในการครองอํานาจ ย่อมถึงกาล
เปล่ียนแปลง “อาณัติแห่งฟ้า” ให้เป็นของผู้ ท่ี มีคุณสมบัติ ซึ่ง น่ีเป็นกฎเกณฑ์อันไม่เปล่ียนแปลงของ
ประวตัศิาสตร์จีน  

ในอีกด้านหนึ่งลทัธิขงจ่ือยงัได้อาศยัอํานาจและความลึกลบัแห่งฟ้าในเชิงอํานาจศกัดิ์สิทธ์ิ มาเป็น
เคร่ืองมือควบคุมอํานาจกษัตริย์อีกทางหนึ่งด้วย โดยอ้างว่าหากบ้านเมืองอยู่ในสภายะย่ําแย่ ก็จะมี
ปรากฏการณ์ธรรมชาตท่ีิเป็นเค้าลางร้ายมาเตือนให้เห็นก่อน 

 มรรควิธีแห่งการเข้าถึงความบริสุทธ์ิสามารถทําให้รู้อนาคตได้ การท่ีประเทศชาติจะ
เจริญรุ่งเรือง จะต้องมีนิมิตมงคลเกิดข้ึนก่อน การท่ีประเทศชาติจะล่มสลาย ก็จะต้องมีเค้าแห่งลางร้าย 
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ปรากฏให้เห็นท่ีกระดองเต่าหรือต้นไม้เส่ียงทาย หรือปรากฏท่ีสภาพแห่งกริยาอาการของมนุษย์ การท่ี
หายนะหรือความสมบูรณ์พูนสุขกําลังจะมาเยือน ไม่ว่าเป็นเร่ืองดีงามก็จะรับรู้ได้ก่อน หรือเป็นเร่ืองไม่
ดีไม่งามก็จะทราบได้ก่อนเช่นกัน เพราะว่า การบรรลุถึงความบริสุทธ์ิน้ันทําให้มีความสามารถรู้เห็น
เหนือธรรมชาติ Zhongyong: 24 (Zhu 2010, 34) 

 จะเห็นได้วา่ตวับทอ้างปรากฏการณ์แห่งฟา้ท่ีจะทําหน้าท่ีชีนํ้าลางดีลางร้ายของบ้านเมือง ถ้าบ้านเมือง
มีการปกครองท่ีดีย่อมมีนิมิตหมายท่ีดีเกิดขึน้ ถ้าบ้านเมืองเส่ือมถอย ลางร้ายก็ย่อมค่อย ๆ ปรากฏให้ผู้คนได้
ทราบกนั และท่ีสําคญัไปกวา่นัน้คือ การยกอํานาจให้ผู้ ท่ีเข้าถึงมรรควิธีแห่งความบริสทุธ์ิ หรือก็คือผู้ ท่ีเป็นอริยะ
จากภายใน คนเหลา่นีจ้ะเป็นพวกท่ีเข้าถึงฟา้และเจตจํานงแห่งฟา้ได้ และในลทัธิขงจ่ือผู้ ท่ีเป็นอริยะก็คือเหลา่บุ
รพกษัตริย์หรือเหล่าปราชญ์ เช่น ท่านขงจ่ือ จ่ือซือ เมิ่งจ่ือ หรือ สานุศิษย์ของท่านเหล่านัน้ เป็นต้น ดงันัน้ เรา
อาจสามารถตีความได้วา่ ผู้ ท่ีจะได้รับอาณตัแิห่งฟา้ (คนใหม)่ ยอ่ม (อ้างความชอบธรรมวา่) เป็นผู้ ท่ีดําเนินตาม
อริยบคุคลเหลา่นัน้ ย่อมได้รับรู้และเข้าใจปรากฏการณ์แห่งฟา้รวมทัง้เจตนาท่ีปรากฏให้เห็นได้ และย่อมมีสิทธ์ิ
มีความชอบธรรมในการสานตอ่ปณิธานแห่งฟา้   

ดงันัน้ อาณัติแห่งฟ้าจึงเป็นแนวคิดสําคญัท่ีควบคุมการใช้อํานาจของผู้ เป็นกษัตริย์ไม่ให้ลํา้เส้นจน
กลายไปเป็นทรราช เพราะเม่ือเป็นเช่นนัน้ทัง้สงัคมจะตระหนกัได้ว่า อาณตัิแห่งฟ้าอาจถึงคราวต้องเปล่ียนมือ 
ดงันัน้อาณัติแห่งฟ้าจึงเป็นเช่นเหรียญสองด้าน กล่าวคืออาณัติแห่งฟ้าแท้จริงแล้วมีคุณสมบตัิตกรางวลัอนั
ยิ่งใหญ่ให้แก่ผู้ ท่ีนําพาประชาชนออกจากทกุข์ลําเค็ญ และลงโทษอย่างสาหสัแก่ผู้กระทําผิดใหญ่หลวงท่ีสร้าง
ทกุข์เข็ญแก่ประชาชน และจากแนวคิดเร่ืองอาณตัิแห่งฟ้ายงัสะท้อนให้เห็นว่า แม้ประชาชนจะไม่มีสิทธ์ิในทาง
มีส่วนร่วมในการปกครอง แต่ประชาชนก็มีความสําคญัในฐานะท่ีเป็นผู้ กําหนดประวตัิศาสตร์ เป็นผู้ตดัสิน
ประวตัิศาสตร์ มีบทบาททางการเมืองในฐานะท่ีมีสิทธ์ิล้มล้างการปกครองได้ แต่ถ้าหากมองว่าอาณตัิแห่งฟ้า
เป็นเคร่ืองมือสร้างความชอบธรรมในการปกครอง ประชาชนก็จะกลายเป็นข้ออ้าง ถูกวางให้กลายเป็น
เคร่ืองมือตอ่สู้ทางการเมืองไป  

กลา่วโดยสรุป ความชอบธรรมในการขึน้เป็นกษัตริย์ ไม่ว่าจะได้มาจากการสืบสนัตติวงศ์ การสร้างคณุ
งามความดีในการกําราบทรราชเพ่ือปลดปล่อยประชาชน ต่างได้รับอาณตัิแห่งฟ้าด้วยกนัทัง้สิน้ ส่วนจะรักษา
อาณตัแิห่งฟา้ได้หรือไมน่ัน้ ก็ต้องอาศยัคณุธรรมของผู้ เป็นกษัตริย์เป็นตวัตดัสนิตอ่ไป 

1.2 คุณธรรมแห่งผู้ เป็นกษัตริย์  

หากจะกล่าวว่า “อาณตัิแห่งฟ้า” เป็นความชอบธรรมท่ีมีแหล่งท่ีมาจากประเพณีแล้ว “คณุธรรมแห่งผู้
เป็นกษัตริย์” จึงเป็นความชอบธรรมแบบบารมี ต้องอาศยัความสามารถส่วนบคุคลลงมือกระทําด้วยตนเองจึง
จะสามารถดํารงความชอบธรรมในการการใช้อํานาจปกครองได้   
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แนวคดิหลกัในการปกครองของลทัธิขงจ่ือก็คือ การท่ีผู้ นํายดึมัน่ในหลกัมนษุยธรรม ใช้คณุธรรมนําการ
ปกครอง เช่นนีแ้ล้วจึงถือได้ว่า บ้านเมืองมีการปกครองท่ีดี หากกษัตริย์ใช้อํานาจในทางมิชอบ ราชสํานกัล้วน
เต็มไปด้วยขนุนางและข้าราชการฉ้อราษฎร์ สร้างความทกุข์เข็ญให้เกิดแก่ราษฎร ก็ย่อมเรียกได้ว่าบ้านเมืองไร้
การปกครองท่ีดี ดงันัน้ ในด้านการปกครองปัจจัยชีข้าดความชอบธรรมในตวัของกษัตริย์อนัเป็นผู้ปกครอง
สงูสดุ ก็คือคณุธรรมสว่นบคุคลแห่งผู้ เป็นกษัตริย์ท่ีนํามาใช้ในการปกครองใต้หล้านัน่เอง  

ขงจ่ือกลา่ววา่ “การปกครอง คือการทําให้เท่ียงตรง” Lunyu: 12:17 (Zhu 2010, 130) หวัใจสําคญัคือ
กษัตริย์ขดัเกลาตนเองให้เท่ียงตรงก่อน แล้วไปผลกัดนัผู้ อ่ืนให้ตัง้ตรงด้วย การดําเนินการปกครองด้วยคณุธรรม 
ถือเป็นงานหลกัของผู้ เป็นกษัตริย์  

ตํารงจงยงได้กลา่วไว้วา่ 
ขงจ่ือกล่าวว่า “พระเจ้าซุ่นช่างเป็นผู้ท่ีกตัญญูย่ิงนัก ด้านคุณธรรมท่านเป็นถึงระดับอริยบุคคล 

ด้านฐานะท่านสูงส่งเป็นถึงโอรสสวรรค์ ด้านความม่ังค่ังของท่านคือได้ครอบครองท่ัวใต้หล้า ในศาล
บรรพชนมีการบูชาบวงสรวงท่าน บุตรหลานของท่านล้วนรักษาคุณงามความดีของท่าน ดังน้ัน ผู้มี
คุณธรรมอันย่ิงใหญ่ก็ต้องได้รับตําแหน่งแห่งตน ได้รับเบ้ียหวดัแห่งตน ได้รับช่ือเสียงแห่งตน มีสิริอายุ
แห่งตน เน่ืองจาก การท่ีฟ้าให้กําเนิดสรรพส่ิง จะต้องจัดการโดยอิงกับคุณสมบัติภายในของส่ิง
เหล่าน้ัน ดังน้ัน หากสามารถต้ังตรงข้ึนได้ก็จะเล้ียงอุ้มชู หากโอนเอนก็จะถูกฟ้าพลิกให้ล้มบทคัมภีร์กวี
นิพนธ์กล่าวว่า “วิญญูชนผู้เลิศเลอและเป่ียมสุข มีคุณธรรมปรากฏเด่นชัด สามารถเข้ากับประชาชน
และปรองดองกับผู้อ่ืน ก็จะได้รับความม่ังค่ังท่ีฟ้าประทาน และฟ้าปกปักรักษาเขา เลือกใช้เขา มอบ
ภารกิจอันใหญ่หลวงให้ ดังน้ัน ผู้มีคุณธรรมอันย่ิงใหญ่ต้องได้รับอาณติัสวรรค์ Zhongyong: 17 (Zhu 
2010, 27) 

สําหรับสงัคมจีนแล้ว ผู้ปกครอง คณุธรรม และอํานาจมีความสมัพนัธ์กนัอย่างแยกไม่ออก อํานาจเป็น
ผลมาจากคณุธรรม ผู้ปกครองคือเคร่ืองหมายของความมีคณุธรรม ดงันัน้จึงมีสิทธิมีความชอบธรรมในอํานาจ
นัน้ แตถ้่าเม่ือใดท่ีอํานาจกบัคณุธรรมของผู้ เป็นกษัตริย์ไมส่มัพนัธ์กนั อาณตัแิห่งฟา้ก็จะเปล่ียนแปลงไป ไมเ่ป็น
ของกษัตริย์ผู้นัน้อีกตอ่ไป หากได้รับอาณตัิแห่งฟ้า แตไ่ม่ผ่านการทดสอบจากฟ้า ก็จะถกูฟ้ากีดกนัออกไป ดงัท่ี
ตวับทกล่าวว่า “หากสามารถต้ังตรงข้ึนได้ก็จะเล้ียงอุ้มชู หากโอนเอนก็จะถูกฟ้าพลิกให้ล้ม” เช่นนีย้่อมเท่ากบั
วา่ ความชอบธรรมท่ีมาจากคณุธรรมสว่นตนยอ่มเป็นปัจจยัชีข้าดท่ีสําคญักวา่ความชอบธรรมท่ี “ฟา้” มอบให้ 

ดงันัน้ เพ่ือสร้างความชอบธรรมให้ตนเองแล้ว กษัตริย์ในประวตัิศาสตร์จีนต่างต้องดําเนินตนไปตาม
ครรลองแห่ง “การขดัเกลาตนเองเพ่ือเป็นมนษุย์ในอดุมคติสูก่ารเป็นธรรมราชา” （内圣外王） ซึง่แนวคิดเร่ือง
นีเ้ป็นธรรมนูญท่ีผกูมดัและควบคมุพฤติกรรมของกษัตริย์ให้อยู่ในกรอบท่ีเหมาะสม แม้ในทางปฏิบตัิ อํานาจ
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ของผู้ เป็นกษัตริย์จะยิ่งใหญ่ล้นพ้นเพียงใดก็ตาม แต่กรอบแนวคิดเร่ืองความชอบธรรมและหน้าท่ีในการเป็น
ธรรมราชาก็ยงัคงมีความศกัดิส์ทิธ์ิอยูต่ลอดยคุประวตัศิาสตร์ และแม้ปัจจบุนัก็ยงัคงไมเ่ส่ือมคลายจากสงัคมใน
การประเมินผู้ นําประเทศ อาจกล่าวได้อีกนยัหนึ่งคือ “คณุธรรม” เป็นเคร่ืองมือท่ีลทัธิขงจ่ือใช้ควบคมุอํานาจ
กษัตริย์ ซึง่มาภายใต้ธงของ “ความชอบธรรม” แห่งการเป็นกษัตริย์  

สําหรับประเด็นเร่ืองความชอบธรรมในการปกครองดจูะเป็นข้อพิสจูน์ว่า งานปกครองเพ่ือเป็นธรรม
ราชาเป็นจดุหมายปลายทางท่ีแท้จริงของลทัธิขงจ่ือ หกัล้างข้อวิจารณ์ท่ีว่าลทัธิขงจ่ือเน้นแตก่ารขดัเกลาตนเอง 
เน่ืองจากตวัชีว้ดัท่ีสําคญัว่ากษัตริย์ผู้นัน้กอปรด้วยความชอบธรรมแห่งการเป็นกษัตริย์หรือไม่ก็คือ ประชาชน 
กษัตริย์ท่ีปกครองแล้วกระทําคุณสร้างประโยชน์แก่เหล่าประชาจนเป็นท่ีประจักษ์ กษัตริย์ผู้ นัน้ก็ย่อมมี
ความชอบธรรมในการเป็นกษัตริย์ เหมาะแก่การครอบครองใต้หล้า ดังท่ีเมิ่งจ่ือกล่าวว่า “ ได้ใจจาก
ประชาราษฎร์จึงได้เป็นโอรสสวรรค์” Mengzi: 14:14 (Zhu 2010, 344) การจะได้ใจจากประชนชนได้นัน้ จึง
ไม่ใช่เพียงแค่โดดเด่นในเร่ืองภายใน ดีงามแค่ในตนเองหรือเป็นอริยะจากภายใน แต่สิ่งสําคญักว่าคือ ต้อง
ดําเนินการปกครองเป็นธรรมราชา ยงัประโยชน์แก่ประชาชนทัว่ใต้หล้า ประชาชนต้องได้ประโยชน์จากกษัตริย์ผู้
นัน้เช่นนี ้ความชอบธรรมจงึเป็นบารมีท่ีกษัตริย์ผู้นัน้สร้างขึน้จริง   

ในประวตัิศาสตร์จีนมีผู้ปกครองจํานวนหนึ่งท่ีมีท่ีมาโดยไม่ถกูต้องชอบธรรม เช่น จากการชิงอํานาจรัช
ทายาท หรืออาศัยการเปล่ียนแปลงทางการเมืองเพ่ือเถลิงสู่อํานาจ เช่น ฉีหวนกงท่ีพ่ีน้องหํา้หั่นกันเพ่ือชิง
บลัลงัก์ จักรพรรดิถังไท่จงท่ีสงัหารรัชทายาทท่ีเป็นพระเชษฐาของตนเอง จักรพรรดิหย่งเล่อท่ีปฏิวตัิอํานาจ
กษัตริย์จากพระนดัดาจกัรพรรดเิจีย้นเหวินตี ้เป็นต้น 

จากตวัอย่างในกรณีของฉีหวนกงและก่วนจ้ง ถึงแม้ว่าขงจ่ือจะตําหนิฉีหวนกงและก่วนจ้งเร่ืองของการ
ไม่ยึดหลักจารีต แต่แม้งขงจ่ือเองก็ยอมรับในการปกครองของทัง้สองเน่ืองจาก เหล่าประชาราษฎร์ได้รับ
ประโยชน์จากการปกครองของพวกเขา “ทําใต้หล้าให้ต้ังตรงประชาชนต่างได้รับประโยชน์กันท่ัวหน้าจนแม้ถึง
บัดน้ี” Lunyu: 14:17 (Zhu 2010, 144) ดงันัน้ ปัจจยัชีข้าดจริง ๆ ก็คือการท่ีประชาชนได้รับประโยชน์จากการ
ปกครองเป็นสิง่สงูสดุ อนัเป็นผลงานรูปธรรมท่ีจบัต้องได้เหนือกวา่การยดึหลกัจารีตใด ๆ   

อีกกรณีหนึ่ง เช่น พระเจ้าถงัไท่จง เป็นกษัตริย์ท่ีมาจากการจากการแย่งชิงอํานาจ สงัหารรัชทายาทขึน้
เป็นกษัตริย์ ลทัธิขงจ่ือเองก็ตอ่ต้านการกระทําเช่นนัน้ อีกทัง้ประวตัศิาสตร์ก็ประเมินคา่วา่การสงัหารพระเชษฐา
และขึน้ครองราชย์เป็นรอยดา่งพร้อยของพระองค์ ทวา่ผลงานของพระองค์ท่ีสร้างความร่มเย็นแก่ใต้หล้าภายใต้
รัชศกเจินกวนกลับเป็นท่ีประจักษ์ในประวัติศาสตร์ เช่นนีค้วามชอบธรรมของพระเจ้าถังไท่จงจึงมาจาก
คณุธรรมท่ีใช้นําการปกครองแล้วแผค่วามกรุณาออกสูพ่สกนิกรอยา่งแท้จริง    
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กรณีทัง้สองนี ้หากมองในมมุของแนวคิดเร่ืองความชอบธรรมของเวเบอร์ จะเป็นตวัอย่างท่ีชีใ้ห้เห็นได้
ชดัในเร่ือง ความชอบธรรมของผู้ นําแบบบารมี อาจจะล้มล้างความเช่ือและความชอบธรรมท่ีมาจากประเพณี
ได้ ดงันัน้จงึกลา่วได้วา่ แม้ได้ครอบครองอาณตัแิห่งฟา้ ก็ยงัมิอาจสู้ความชอบธรรมท่ีมาจากบารมีสว่นบคุคลได้ 
เราจะเห็นได้ว่าอาณัติแห่งฟ้าไม่ใช่ท่ีสดุแห่งความชอบธรรมอย่างท่ีคนทัว่ไปเข้าใจกัน และในกรณีของเหล่า
กษัตริย์ท่ีมีแหล่งท่ีมาอนัไม่ชอบธรรมนกั ก็ต้องอาศยัความชอบธรรมท่ีมีจากคุณธรรมเป็นท่ีพึ่งแต่ฝ่ายเดียว 
และก็ต้องถือวา่เป็นความยืดหยุน่ของประวตัศิาสตร์จีนและลทัธิขงจ่ือ ท่ียงัเหลือทางออกและนบัเป็นทางบงัคบั
หนทางเดียวแก่ผู้ นําเหลา่นีใ้ห้ได้สร้างคณุปูการอนัยิ่งใหญ่แก่สงัคม  

นอกจากนีตํ้าราคลาสสิกยงับอกกลา่ววา่กษัตริย์มีหน้าท่ีต้องทําอะไรบ้างเพ่ือยงัประโยชน์ให้ประชาชน
และปกปอ้งประชาชน ดงันี ้ 

...บทคัมภีร์กวีนิพนธ์กล่าวว่า “กษัตริย์ผู้เบิกบาน เป็นบิดามารดรของปวงประชา” ต้องรักชอบ
ในส่ิงท่ีเหล่าประชารักชอบ และเกลียดในส่ิงท่ีพวกเขาเกลียด ดังน้ี จึงเรียกได้ว่าเป็นบิดามารดาของ
เหล่าประชาราษฎร์  บทคัมภีร์กวีนิพนธ์กล่าวว่า “ขุนเขาหนานซานสูงตระหง่าน เนินหินเรียงรายเป็น
ทิวแถว มหาเสนาอ่ินผู้ลือนาม เหล่าประชาล้วนแลมอง” ผู้มีอํานาจปกครองประเทศมิอาจไม่เคร่งครัด
ระมัดระวงัได้ หากแม้นไม่เท่ียงธรรมก็จะถูกเหล่าประชาล้มล้าง บทคัมภีร์กวีนิพนธ์กล่าวว่า “สมัยท่ี
ราชวงศ์ซางยงัไม่สูญเสียความเช่ือถือจากปวงประชา ยงัสามารถสอดรับกับฟ้าได้ ควรจะถือเอา
ราชวงศ์ซางเป็นตัวอย่าง อาณติัแห่งฟ้ารักษาได้ยากย่ิง” กล่าวคือ ได้ใจจากปวงประชาจึงได้ประเทศไว้
ครอบครอง สูญเสียใจจากปวงประชาก็ย่อมสูญเสียประเทศ ดังน้ัน วิญญูชนจะต้องเคร่งครัด
ระมัดระวงัในคุณธรรมความประพฤติของตนเองก่อน เม่ือ  เป่ียมด้วยคุณธรรมก็จะมีเหล่าประชา เม่ือ
มีเหล่าประชาก็จะมีดินแดน เม่ือมีดินแดนก็จะมีทรัพย์ศฤงคาร เม่ือมีทรัพย์ศฤงคารก็มีท่ีให้ได้ใช้
ประโยชน์ คุณธรรมเป็นแก่น ทรัพย์ศฤงคารเป็นปลาย หากทําแก่นให้กลายเป็นสมบัติภายนอก และ
ทําปลายเป็นสมบัติภายใน ก็จะเป็นการแก่งแย่งกับปวงประชาท้ังยงัสอนให้พวกเขารู้จักแก่งแย่ง 
ดังน้ัน การสะสมรวบรวมทรัพย์ศฤงคารจะทําให้ปวงประชาซ่านกระเซ็น การไม่สะสมรวบรวมทรัพย์
ศฤงคารปวงประชากลับอยู่รวมตัว ดังน้ัน จึงกล่าวได้ว่าการกล่าวในส่ิงท่ีผิดจากความจริงหรือเหตุผล 
ก็จะได้ฟังในส่ิงท่ีผิดจากความจริงหรือเหตุผล การได้มาซ่ึงทรัพย์ศฤงคารอย่างไม่ชอบธรรม ก็จะต้อง
สูญเสียไปอย่างไม่ชอบธรรมเช่นกัน...Daxue: 10 (Zhu 2010, 11-12) 

 ตวับทท่ีหยิบยกมา ได้กล่าวถึงสาระสําคญัว่า การเป็นกษัตริย์มีฐานะเสมือนเป็นบิดามารดาของเหลา่
ประชา ต้องเข้าใจถึงจิตใจของประชาชนว่าต้องการสิ่งใด ถ้าเม่ือไหร่เสียความไว้ใจจากปวงประชา ช้าเร็ว
จะต้องถกูเหลา่ประชาราษฎร์ล้มล้างได้ ดงันัน้การจะมีความชอบธรรมหรือไม่ชอบธรรมในการปกครอง การจะ
คงอํานาจปกครองไว้ได้นานเพียงไร อยู่ท่ีประชาชนมอบความไว้วางใจให้หรือไม่ อีกทัง้หากมีคณุธรรมเหล่า
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ประชาก็จะสนบัสนนุกษัตริย์ผู้นัน้เอง อีกประเด็นหนึ่งคือ เม่ือกษัตริย์ไร้คณุธรรม ลงไปแก่งแย่งกบัประชาชนก็
ย่อมเป็นการสอนให้ประชาชนรู้จกัการแก่งแย่ง และเม่ือนัน้ความสมคัรสมานกนัในหมู่ประชาชนก็ย่อมเสียไป 
เอกภาพและเสถียรภาพในการปกครองก็ยอ่มสญูเสียไป และจะทําให้ทรัพย์ท่ีได้มาอยา่งไมช่อบธรรม (ด้วยการ
แก่งแย่งกบัประชาชน) ก็จะสญูเสียไป หรือแม้กระทัง่ความ ชอบธรรมท่ีได้เป็นกษัตริย์ก็จะพลอยสญูเสียไปด้วย 
ดงันัน้ จากตวับทนีเ้น้นยํา้วา่ การเป็นกษัตริย์ผู้ปกครองย่อมต้อง “ให้” ประชาชนก่อน แล้วจึงคอ่ยได้รับ อนัเป็น
หลกัการพืน้ฐาน 

ส่วนตวับทอีกตอนหนึ่งใน ตําราเม่ิงจ่ือ ตอนท่ีราชาฉีเซฺวียนหวางขอความรู้จากเมิ่งจ่ือในเร่ืองวีรกรรม
ของฉีหวนกงและจิน้เหวินกงผู้ เป็นเดชาธิราชในยุคสมัยชุนชิว เมิ่งจ่ือจึงได้ทัดทานฉีเซฺวียนหวางโดยมีนัย
ความหมายว่า เดชาธิราชทัง้สองไม่ได้ยิ่งใหญ่อะไรในสายตาของนกัลทัธิขงจ่ือ และแนะนําว่าให้พระองค์ทรง
ปกครองแบบธรรมราชา （王） ดีกวา่การเป็นเดชาธิราช （霸） 

(ฉีเซฺวียนหวาง) ถามว่า “ต้องมีคุณแบบใดจึงนําไปสู่ความเป็นธรรมราชาได้”  
(เม่ิงจ่ือ) ตอบ “ปกปักรักษาประชาจึงเป็นธรรมราชา โดยไม่มีอะไรจะมาหยุดยัง้ได้” Mengzi:1:7 (Zhu 

2010, 193) 
 เมิ่งจ่ือกล่าวชีนํ้าต่อว่า ฉีเซฺวียนหวางเองก็เป็นธรรมราชาได้ เน่ืองจากฉีเซฺวียนหวางมีความเมตตาต่อ
สตัว์ ไม่อาจทนเห็นววัท่ีมีผู้ จูงเดินผ่านหน้าท้องพระโรง มีอาการสัน่สะท้านหวาดกลวัเน่ืองจากจะถูกนําไป
บวงสรวง จึงสัง่ให้ปลอ่ยววัไปและเปล่ียนเป็นแพะแทน ซึง่เมิ่งจ่ือเข้าใจจิตใจนีข้องฉีเซฺวียนหวาง และอธิบายให้
พระองค์ฟัง มีใจความสําคญัว่า การกระทําของพระองค์สะท้อนให้เห็นถึงจิตใจท่ีไม่อาจน่ิงดดูายท่ีทรงเห็นสตัว์
นัน้จะถกูเข่นฆ่าลง และท่ีพระองค์รับสัง่ให้เปล่ียนเป็นแพะนัน้ ไม่ใช่เพราะตระหน่ีเสียดายววัอย่างท่ีผู้ อ่ืนเข้าใจ 
แต่เป็นเพราะไม่เห็นแพะ แต่ไม่ว่าสงัหารววัหรือแพะก็ล้วนสงัหารทัง้คู่มิใช่หรือ จึงทําให้ฉีเซฺวียนหวางฉกุคิดได้ 
แต่อย่างไรก็ตาม เมิ่งจ่ือเห็นว่าจิตใจท่ีไม่อาจน่ิงดดูายต่อความทกุข์ของสตัว์เช่นนัน้พอเพียงจะเป็นธรรมราชา
ได้ หากแต่วนันีอ้งค์ราชาเพียงเมตตาต่อสตัว์ ยงัไม่เมตตาไปถึงประชาชน ขอเพียงเผ่ือแผ่จิตใจท่ีไม่อาจน่ิงดู
ดายเช่นนัน้ไปถึงเหลา่ประชาเท่านัน้ ก็ยอ่มเป็นธรรมราชาได้ 

ปฏิบัติต่อผู้อาวุโสของตนได้อย่างสมฐานะ แล้วแผ่การปฏิบัติออกไปถึงผู้อาวุโสคนอ่ืน  ๆและ
ปฏิบัติต่อผู้เยาว์ของตนได้สมควรแก่ฐานะผู้เยาว์ รวมท้ังแผ่การปฏิบัติออกไปสู่ผู้เยาว์คนอ่ืนด้วยเช่นน้ี
แล้วก็จะสามารถจัดการใต้หล้าเสมือนอยู่ในอุ้งมือตนเอง คัมภีร์คัมภีร์กวีนิพนธ์กล่าวว่า “ เป็น
แบบอย่างแก่ภรรยา รวมไปถึงพ่ีน้อง และผลักดันไปสู่ท่ัวแว่นแคว้น กล่าวคือ เม่ือแผ่พระคุณออกไป
ย่อมพอเพียงต่อการปกปักรักษาไปท่ัวมหาสมุทรท้ังส่ี หากไม่แผ่พระคุณออกก็ย่อมไม่พอเพียงแม้จะ
คุ้มครองภรรยาและบุตรของตน บรรพชนท่ีย่ิงใหญ่เหนือกว่าผู้อ่ืนท่ัวไปน้ัน มิใช่อะไรอ่ืน ก็เพราะเป็นผู้
ฉลาดแผ่ผลแห่งการกระทําของตนออกไปได้กว้างขวางเท่าน้ันเอง บัดน้ีพระคุณของพระองค์มีพอแผ่ไป
ถึงสัตว์เดรัจฉาน หากแต่ผลแห่งพระคุณน้ันกลับไปไม่ถึงเหล่าประชาราษฎร์ น่ันเป็นเพราะเหตุอันใด
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เล่า การช่ังทําให้รู้หนักเบา การวดัทําให้รู้ส้ันยาว สรรพส่ิงล้วนเป็นเช่นน้ีท้ังส้ิน แต่จิตน้ันต้องการการ
เข้าใจย่ิงกว่า ขอพระองค์โปรดหยัง่จิตให้แจ้งเถิด... 

...ดังน้ันในการดูแลทรัพย์สินและปัจจัยของเหล่าประชากษัตริย์ผู้ปรีชาย่อมต้องบันดาลให้
เหล่าประชามีเพียงพอทิศเบ้ืองบนสามารถเล้ียงดูบิดามารดาได้ ทิศเบ้ืองล่างสามารถเล้ียงดูบุตรและ
ภรรยาได้ ในปีท่ีผลผลิตบริบูรณ์ก็อ่ิมหมีพีมัน ส่วนปีท่ีแล้งลําเค็ญ ก็รอดพ้นจากภาวะอดตาย จากน้ัน
จึงค่อยผลักดันพวกเขาสู่ความดีงาม เม่ือเป็นเช่นน้ี การท่ีเหล่าประชาจะดําเนินรอยตามก็เป็นเร่ืองง่าย 
แต่ในปัจจุบันน้ี การดูแลทรัพย์สินและปัจจัยของเหล่าประชาน้ัน ทิศเบ้ืองบนเม่ือแหงนหน้าก็ไม่
พอเพียงท่ีจะใช้ดูแลบิดามารดา ทิศเบ้ืองล่างก็ไม่พอจะดูแลบุตรภรรยา ในปีท่ีสมบูรณ์ก็ยังต้อง
ตรากตรํากันถ้วนหน้า ส่วนปีท่ีแล้งลําเค็ญก็ไม่พ้นต้องอดตาย ลําพังการเอาชีวิตตนเองให้รอดก็ยงั
ยากลําบากหนักหนา ไฉนเลยจะมีเวลาไปปฏิบัติจารีตธรรม หากพระองค์ปรารถนาจะดําเนินการ 
(ปกครองแบบธรรมราชา) ก็ควรกลับไปพิจารณาท่ีรากฐานเถิด Mengzi:1:7 (Zhu 2010, 195-196) 

 ตวับทได้อธิบายวา่ เร่ิมต้นเพียงมีความเห็นอกเห็นใจเหลา่ประชา การแผ่พระคณุไปยงัประชาชน สร้าง
เง่ือนไขให้พวกเขาสามารถดแูลครอบครัวของตนได้ ก็จะเป็นการคุ้มครองและบํารุงประชาชนทัว่ใต้หล้า เม่ือนัน้
ประชาชนทัว่ใต้หล้าก็จะมอบดวงใจให้ แตถ้่าเม่ือไหร่สญูเสียใจจากเหลา่ประชาก็ยอ่มสญูเสียบ้านเมืองไปด้วย 

 จากตวัอย่างท่ีหยิบยกมา ตําราคลาสสิกได้กลา่วถึงหลกัการและวิธีการดแูลปกปอ้งเหลา่ประชาชนไว้
แล้ว เช่น เป็นผู้ ให้ประชาชนก่อน แผ่นํา้ใจเมตตาไปถึงพวกเขาเหลา่นัน้ สร้างเง่ือนไขให้พวกเขาสามารถเลีย้งดู
ครอบครัวของตนได้ เพราะความรู้สึกนึกคิดของประชาชนจึงเป็นปัจจัยชีว้ัดว่าบ้านเมืองมีการปกครองท่ีดี
หรือไม่ กล่าวคือ ประชาชนเป็นรากฐานแห่งความชอบธรรมในการปกครองของผู้ เป็นกษัตริย์ ถ้าเม่ือไรท่ี
ประชาชนต่างลกุขึน้มาตําหนิหรือเร่ิมคบัแค้นผู้ เป็นกษัตริย์ เม่ือนัน้อํานาจการปกครองก็เร่ิมสัน่คลอน จนเม่ือ
ความทุกข์ลําเค็ญและความอดทนของเหล่าประชาเป็นไปอย่างถึงขีดสุด ปรากฏการณ์ท่ีเป็นลางร้ายต่าง ๆ
นานาก็เร่ิมปรากฏเค้าลาง เวลานัน้ก็ถึงกาลเปล่ียนแปลงอํานาจทางการเมือง ซึง่ชดุความคดิเช่นนีจ้ะเกิดขึน้ทัว่
ในสํานกึของเหลา่ประชาชน      

เม่ือพิจารณาจากความเป็นจริงในประวตัิศาสตร์จีน การท่ีบ้านเมืองอยู่ในภาวะไร้การปกครองท่ีดี 
โดยเฉพาะในยุคปลายแต่ละราชวงศ์ ก็ไม่ได้มีสาเหตเุกิดจากผู้ เป็นกษัตริย์แต่ฝ่ายเดียว ทว่ายงัมีปัจจยัอ่ืนท่ี
ค่อยๆ ก่อตวัขึน้เป็นปัญหาท่ีสะสมมาเร่ือย ๆ จากต้นราชวงศ์ท่ีการบริหารราชการแผ่นดินและระบบทกุอย่าง
สอดรับกนั แตพ่อครัน้มาถึงปลายราชวงศ์ มีการเพิ่มขึน้ของจํานวนประชากร การท่ีชาวนาคอ่ย ๆ หลดุออกจาก
ท่ีดินทํากินของตนเองเน่ืองจากมีการขูดรีดภาษีและภาวะทุพภิกขภยั และมีการผนวกกลืนท่ีดินของเจ้าท่ีดิน
รายใหญ่ การท่ีท้องพระคลงัร่อยหรอจนต้องปล่อยให้มีการซือ้ขายตําแหน่งราชการ คณุธรรมของเหล่าขนุนาง
น้อยใหญ่เส่ือมถอย เป็นอุปสรรคต่อการเข้ารับราชการของชนชัน้ปัญญาชนท่ีมีความรู้ความสามารถแท้จริง 
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เหล่านีล้้วนเป็นปัจจยัปัญหาท่ีผู้ เป็นกษัตริย์ไม่อาจแก้ไขได้เพียงลําพงัด้วยอาศยัคณุธรรมและเมตตาส่วนตน 
(Jin and Liu 2011, 107-110) หากสดุท้ายกษัตริย์เดินหน้าต่อไม่ได้ เน่ืองจากความเส่ือมผพุงัของระบบ หรือ
ถึงคราวสิน้วฏัจกัรแห่งของราชวงศ์หนึง่ ๆ ความผิดทกุอยา่งจะถกูโยนให้กษัตริย์เป็นผู้ รับผิดชอบทัง้หมด วา่เป็น
ผู้ ท่ีขาดคณุธรรมในการปกครองประเทศ การจะมองว่าปัญหาทุกอย่างลงท่ีคณุธรรมของผู้ปกครอง เป็นการ
มองในมมุของลทัธิคณุธรรม โดยไมม่องปัจจยัปัญหาอ่ืนท่ีพฒันาไปพร้อมประวตัศิาสตร์ ดจูะไมย่ตุธิรรมสําหรับ
กษัตริย์เช่นกนั  

หากพิจารณาแหล่งท่ีมาของความชอบธรรมเราจะเห็นได้ว่า กษัตริย์ท่ีมาจากการสืบสนัตติวงศ์จะจดั
อยู่ในประเภทผู้ปกครองแบบประเพณี สว่นกษัตริย์ท่ีมาจากการกําราบทรราชจะอยู่ในกลุม่ของผู้ปกครองแบบ
บารมี ผู้ปกครองทัง้สองแบบมีบทบาทท่ีย้อนแย้งและทับซ้อนกัน ซึ่งจะกล่าวถึงการต่อต้านและการล้มล้าง
อํานาจในแตล่ะระดบัตามมมุมองของลทัธิขงจ่ือซึง่มีความสมัพนัธ์กบักรอบแนวคิดของเวเบอร์เร่ืองรูปแบบการ
ปกครองและผู้ นําในภายหลงั 

2 การต่อต้านและการล้มล้างอาํนาจ 

 เม่ือผู้ นําขาดความชอบธรรม อาณัติแห่งฟ้าย่อมต้องเปล่ียนมือ หากแต่การเปล่ียนอาณัติแห่งฟ้ามี
วิธีการอยา่งไร ภายใต้เง่ือนไขใด ตําราคลาสสกิลทัธิขงจ่ือมีหลกัฐานกลา่วไว้บ้างพอสมควร 

 อดุมการณ์ตอ่ต้านการใช้อํานาจอย่างไร้ความชอบธรรม จะเน้นไปท่ี “กษัตริย์” ผู้ ไม่ชอบธรรม การท่ีจะ
ต่อต้านอํานาจของกษัตริย์ได้นัน้ ก่อนอ่ืนต้องมีวาทกรรมท่ีลดทอนอํานาจความสงูส่งของกษัตริย์ลงก่อน ด้วย
การไมม่องกษัตริย์สงูสง่บนหอคอยงาช้าง เม่ือกระทําผิดตอ่ประชาชนก็ต้องได้รับโทษจากประชาชน เช่น 

ตําราต้าเสฺวียกลา่วว่า ผู้มีอํานาจปกครองประเทศมิอาจไม่เคร่งครัดระมัดระวงัได้ หากแม้นไม่

เท่ียงธรรมก็จะถูกเหล่าประชาล้มล้าง Daxue: 10 (Zhu 2010, 11) 
 

เช่นนีย้อ่มเป็นการยืนยนัวา่ ประชาชนมีสิทธ์ิอนัชอบธรรมในการล้มล้างทรราช แนวคิดเช่นนีส้ง่อิทธิพล
ใหญ่หลวงต่อประวตัิศาสตร์จีน การก่อกบฏชาวนาในหลายราชวงศ์ จึงไม่ได้ถกูมองว่าเป็นความไม่ชอบธรรม
หรือความกระด้างกระเด่ืองของผู้ ท่ีอยู่เบือ้งลา่งตอ่ผู้ ท่ีอยูเ่บือ้งบน แตเ่ป็นอํานาจท่ีประชาชนท่ีจะโคน่ล้มอํานาจ
กษัตริย์ทรราชได้ 

 สว่นตําราเม่ิงจ่ือมีแนวคดิท่ีก้าวหน้าไปกวา่นัน้ โดยมองวา่ลําดบัความสําคญัของกษัตริย์เม่ือเทียบกบั
ประชาชนและพระเสือ้เมืองแล้ว ยงัมีความสําคญัด้อยกวา่ ดงันี ้
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เม่ิงจ่ือกล่าวว่า “ประชาชนมีค่าสําคัญล้ํา พระเส้ือเมืองสําคัญรองลงมา ส่วนราชาด้อยค่าความสําคัญ 
ด้วยเหตุน้ี ผู้ท่ีครองใจของมวลชนย่อมได้เป็นกษัตริย์ครองแผ่นดิน ผู้ท่ีครองใจกษัตริย์ย่อมได้เป็นเจ้านครรัฐ ผู้
ท่ีครองใจเจ้านครรัฐย่อมได้เป็นขุนนาง เม่ือเจ้านครรัฐคุกคามเทพแห่งธัญญาหาร ก็ควรเปล่ียนตัวเจ้านครรัฐ 
แต่เม่ือทําการบวงสรวงดีแล้ว ภาชนะบริสุทธ์ิดีแล้ว เวลาในการบูชาเหมาะสมแล้ว แต่ยงัเกิดภัยแล้งน้ําท่วม ก็
ควรเปล่ียนพระเส้ือเมือง” Mengzi: 14:14 (Zhu 2010, 344) 

ประเด็นนี ้Zhu Xi อธิบายว่า การสร้างแคว้นนัน้จะต้องตัง้ศาลบูชา เน่ืองจากแคว้นมีประชาชนเป็น
รากฐาน ศาลพระเสือ้เมืองเทพแห่งธญัญาหารก็สร้างขึน้เพ่ือประชาชน ทว่า ความสงูสง่ของกษัตริย์ก็ผกูติดกบั
ความเป็นตายของสองสิ่งนี ้การท่ีกษัตริย์จะมีฐานะสงูส่งได้ก็ต่อเม่ือได้ครองใจจากมวลชน ส่วนผู้ ท่ีครองใจ
กษัตริย์ ก็ได้เป็นเพียงเจ้านครรัฐเท่านัน้ ดงันัน้ ประชาชนจึงสําคญัท่ีสดุ และเม่ือเจ้านครรัฐไร้คณุธรรม ก็จะทํา
ให้พระเสือ้เมืองถกูมนษุย์คกุคาม ดงันัน้จึงต้องเปล่ียนตวัเจ้านครรัฐท่ีมีคณุธรรมแทน เช่นนีจ้ึงกลา่วได้วา่ ราชา
สําคัญน้อยกว่า พระเสือ้เมือง แต่เม่ือทําการบวงสรวงดีเหมาะสมแล้ว พระเสือ้เมืองยังไม่สามารถทําให้
ทพุภิกขภยัของชาวบ้านลดลงได้ ก็ให้ทําลายศาลพระเสือ้เมืองนัน้เสีย แล้วตัง้ศาลและเปลี่ยนพระเสือ้เมืองใหม่ 
ด้วยเหตนีุ ้พระเสือ้เมืองถึงแม้จะมีคา่ความสําคญัมากกว่าราชา แตก็่ยงัสําคญัน้อยกว่าประชาชน (Zhu 2010, 
344) จะเห็นได้วา่ในความคดิของเม่ิงจ่ือ การเป็นกษัตริย์แม้จะมีฐานะสงูสง่เพียงไรก็ตาม ก็ยงัมีคา่ความสําคญั
น้อยท่ีสดุ กษัตริย์ เจ้านครรัฐ พระเสือ้เมือง ล้วนสามารถเปล่ียนใหม่ได้ แต่สิ่งท่ีไม่มีวนัเปล่ียนใหม่ได้เลยก็คือ
เหล่าปวงประชานั่นเอง และด้วยเหตุนี ้การเป็นกษัตริย์ผู้ อบรมตนมาอย่างดีแล้ว แท้จริงแล้ว ก็เป็นไปเพ่ือ
ช่วยเหลือมวลชน เม่ือได้ครองใจมวลชนแล้ว จึงจะมีทรัพย์ศฤงคาร และฐานะอนัสงูส่งอย่างแท้จริง แต่เม่ือไม่
เป็นเช่นนัน้ ฐานะแห่งความเป็นกษัตริย์ของผู้นัน้ก็ยอ่มคลอนแคลนได้ทกุเม่ือ 

เม่ือมีวาทกรรมลดทอนความสําคญัและความสงูสง่ของกษัตริย์แล้ว การตอ่ต้านอํานาจกษัตริย์จึงเป็น
เร่ืองท่ีมีความสมเหตุสมผลมากขึน้ ในลทัธิขงจ่ือมีวาทกรรมต่อต้านอํานาจกษัตริย์ถึงสามระดบัดงันี ้(Sun 
1987, 112-114) 

ขัน้แรก หากกษัตริย์ไมดํ่ารงตนอยู่ในคณุธรรม ไม่ดําเนินรอยตามบรุพกษัตริย์ ไม่ขจดัทกุข์บํารงสขุของ
ปวงประชา ตามแนวทางของขงจ่ือมีสองทาง คือ คดัค้าน และถ้ากษัตริย์ไม่รับฟัง ก็ละจากไป ผู้ เป็นขนุนางก็
ย่อมมีหน้าท่ีและมีสิทธ์ิอนัชอบธรรมในการตกัเตือน ทดัทาน แตห่ากกษัตริย์ไม่ฟัง ปัญญาชนหรือขนุนางก็ยอ่ม
ละจากได้ ซึ่งโดยส่วนมากจะปลีกวิเวกเพ่ือรอเวลาท่ีสบโอกาสจะใช้ความสามารถของตนเม่ือใต้หล้ามีการ
ปกครองท่ีดี 

 จ่ือลู่ถามเร่ืองการรับใช้เจ้า ขงจ่ือกล่าวว่า “อย่าหลอกลวง แล้วจึงคัดค้าน” Lunyu:  14:22 
(Zhu 2010, 149) 
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ฉีจ่ิงกงต้อนรับขงจ่ือกล่าวว่า “ข้าไม่อาจปฏิบัติต่อท่านเช่นท่ีข้าปฏิบัติต่อตระกูลจ้ีได้ ข้าขอ
ปฏิบัติต่อท่านในฐานะระหว่างตระกูลจ้ีกับตระกูลเม่ิง ฉีจ่ิงกงกล่าวว่า “ข้าแก่แล้ว ไม่อาจปฏิบัติตาม
คําสอนของท่านได้ ขงจ่ือจึงลาจากไป”  

ชาวฉีส่งนักดนตรีหญิงมาท่ีรัฐหลู่ จ้ีหวนจ่ือรับนักดนตรีหญิงไว้ สามวนัผ่านไปไม่มีการออกว่า
ราชการ ขงจ่ือออกจากรัฐไป Lunyu: 18:4 (Zhu 2010, 170) 

 เราจะเห็นได้ว่า ขงจ่ือถึงแม้จะต่อต้านผู้ปกครองท่ีไร้คณุธรรม แต่วิธีการท่ีขงจ่ือใช้ก็กอปรด้วยความ
เมตตา และปราศจากการใช้ความรุนแรงหรือใช้กําลงั ขงจ่ือไม่กล่าวถึงแม้การเปล่ียนตวัผู้ เป็นกษัตริย์หรือผู้
ครองนครรัฐ ในขณะท่ีเมิ่งจ่ือมีความคิดท่ีก้าวหน้ามากกว่า ซึ่งความคิดของเม่ิงจ่ือถือว่าเป็นการต่อต้านขัน้ท่ี
สองและสาม 

 ขัน้ท่ีสอง หากทดัทานแล้วกษัตริย์ยงัไมป่รับปรุงตนเอง เมิ่งจ่ือนําเสนอให้ “เปล่ียน” ตวัผู้ เป็นกษัตริย์ 

ฉีเซฺวียนหวางถามเร่ืองเสนาบดี เม่ิงจ่ือตอบว่า “พระองค์ถามถึงเสนาบดีประเภทใด” ฉีเซฺวียน
หวางจึงถามว่า “เสนาบดีมีหลายประเภทหรือ” ตอบ “มีประเภทท่ีเป็นเช้ือพระวงศ์ และประเภทท่ีไม่ได้
เป็นเช้ือพระวงศ์” ฉีเซฺวียนหวางถามต่อว่า “ขอถามถึงเสนาบดีประเภทท่ีเป็นเช้ือพระวงศ์” เสนาบดี
ประเภทน้ี เม่ือกษัตริย์ทําผิดก็จะทัดทานท้วงติง หากท้วงติงซ้ําแล้วยงัไม่รับฟ้ง ก็จะจัดการเปล่ียนตัวผู้
เป็นกษัตริย์” ฉีเซฺวียนหวางสดับฟังแล้วถึงกับถอดสีพระพักตร์ เม่ิงจ่ือกล่าวต่อว่า “ขอพระองค์อย่า
ประหลาดใจ เม่ือพระองค์ถามข้าพระองค์ก็มิกล้าท่ีจะไม่ตอบตามความจริง” เม่ือฉีเซฺวียนหวางสีพระ
พักตร์สงบลง จึงค่อยถามถึงเสนาบดีท่ีไม่ใช่เช้ือพระวงศ์ เม่ิงจ่ือตอบว่า “หากท้วงติงแล้วผู้เป็นกษัตริย์
ไม่ฟ้งก็จะละจากไป” Mengzi: 10:9 (Zhu2010, 302-303) 

 จะเห็นได้ว่า เสนาบดีท่ีเป็นเชือ้พระวงศ์กบัเสนาบดีท่ีไม่ได้เป็นเชือ้พระวงศ์มีความแตกต่างกนั ผู้ เป็น
เชือ้พระวงศ์มีความชอบธรรมในการเปล่ียนแปลงตวักษัตริย์มากกว่าและความคิดเช่นนีก้้าวหน้าไปไกลกว่า
ขงจ่ือท่ีอย่างมากก็ได้แต่เพียงการละจากกษัตริย์ผู้นัน้ หรืออีกกรณีหนึ่งก็คือ การเนรเทศเจ้าแล้วสําเร็จราชการ
แทน เช่น กรณีของอีอ่ินเนรเทศองค์ไท่เจ่ียซึง่มีการกลา่วถงึในตําราคลาสสกิท่ีวา่ “ไท่เจ่ียทําผิดกฎมณเฑียรบาล

ของพระเจ้าทัง อีอ่ินจึงเนรเทศไปอยู่เมืองถง” Mengzi: 9:6 (Zhu 2010, 289 ) กรณีนีเ้มิ่งจ่ือมีท่าทีเห็นด้วย 
ทวา่ การตอ่ต้านในรูปแบบนีก้ลบัเป็นเพียงอดุมคตท่ีิไมส่ามารถปฏิบตัจิริงได้เลยในประวตัศิาสตร์    

 ขัน้ท่ีสาม คือ การกําราบหรือสัง่สอนทรราช ซึง่เม่ือถึงขัน้นีก็้มีเพียงการใช้กําลงัทหารเพ่ือเปล่ียนแปลง
อํานาจทางการเมืองเท่านัน้ ดงัเช่นในกรณีของซางทงัล้มกษัตริย์เซี่ยเจ๋ียและจีฟาเปล่ียนแปลงอํานาจทางการ
เมืองเท่านัน้ ดงัเช่นในกรณีของซางทงัล้มกษัตริย์เซ่ียเจ๋ียและจีฟา (โจวอู่หวาง) ท่ีล้มกษัตริย์ซางโจ้วท่ีถือเป็น
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กรณีตวัอย่างอนัส่งผลสะเทือนยิ่งใหญ่ต่อประวตัิศาสตร์และวฒันธรรมทางการเมืองของจีน กรณีการกําราบ
ทรราชนีมี้กลา่วไว้ในตําราเม่ิงจ่ือ ดงันี ้

ฉีเซฺวียนหวางถาม (เม่ิงจ่ือ) ว่า พระเจ้าซางทังเนรเทศขับไล่พระเจ้าเจ๋ีย โจวอู่หวางกําราบพระ
เจ้าเจ้ว มีเช่นน้ีด้วยหรือ” เม่ิงจ่ือตอบว่า “ตามตํานานเล่าสืบทอดกันมาว่ามีเร่ืองเช่นน้ีอยู่จริง” ฉีเซฺวียน
หวางตรัสต่อว่า “การท่ีขุนนางสังหารกษัตริย์ของตนเอง กระทําเย่ียงน้ีได้หรือ” เม่ิงจ่ือตอบว่า “ ผู้ท่ีทํา
ร้ายมนุษยธรรมย่อมได้ช่ือว่าเป็นมหาโจร ผู้ท่ีทําลายความถูกต้องเท่ียงธรรมย่อมได้ช่ือว่า โหดเห้ียม 
คนประเภทน้ีเรียกได้ว่าเป็นเพียงผู้โดดเด่ียว ข้าได้ยินเพียงว่ากําราบโจ้วผู้โดดเด่ียวแค่น้ี ไม่เคยได้ยินว่า
เป็นการสังหารกษัตริย์” Mengzi: 2:8 (Zhu 2010, 205-206) 

 สําหรับกรณีซางทงัล้มกษัตริย์เซ่ียเจ๋ียและล้มกษัตริย์ซางโจ้วนัน้ เป็นประเด็นท่ีมีการโต้แย้งกนัมากนบั
แต่ยุคประวตัิศาสตร์เป็นต้นมา ว่าซางทงัและจีฟา (ภายหลงัคือกษัตริย์โจวอู่หวาง) ในฐานะท่ีเป็นขุนนาง มี
ความชอบธรรมในล้มกษัตริย์ของตนเองหรือไม่ การกระทําของทัง้พระเจ้าซางทงัและพระเจ้าโจวอู่หวางแท้จริง
แล้วเรียกวา่ชอบธรรมหรือวา่ชิงบลัลงัก์ ในตําราหลุนยฺหว่ี และ ตําราจงยง ถึงแม้ไมมี่เนือ้หาสนบัสนนุให้ขนุนาง
ลกุขึน้กําราบเจ้าท่ีเป็นทรราช แต่ตวับทก็สะท้อนให้เห็นว่านกัลทัธิขงจ่ือยอมรับในความชอบธรรมของกษัตริย์
ซางทงัและกษัตริย์โจวอูห่วาง เช่น 

 ในตวับทหลุนยฺหว่ีมีความท่ีกลา่วถึงการบวงสรวงฟา้ของพระเจ้าซางทงัในการรับอาณตัแิห่งฟา้ ดงันี ้

“ข้าน้อยมีนามกรว่าหลฺว่ี (พระนามของพระเจ้าซางทัง) ขอใช้ววัสีดําเป็นเคร่ืองเซ่น แถลงแก่
เทพแห่งเทพผู้สถิต ณ เบ้ืองบนว่า เม่ือมีผู้กระทําผิดก็ไม่กล้าละเว้น ข้าผู้น้อยเป็นขุนนางของท่านย่อม
มิกล้าปิดบัง ท่านย่อมแจ้งอยู่แก่ใจ แม้นข้าเองหากมีโทษ ก็ไม่ให้โทษตกสู่ท่ัวสารทิศ หากทุกสารทิศมี
โทษ ขอโทษน้ันตกอยู่กับตัวข้า” Lunyu: 20:1 (Zhu 2010, 180) 

 และตวับทในตําราท้ังส่ี สว่นท่ีกลา่วสรรเสริญพระเจ้าโจวอูห่วางและราชวงศ์โจว ดงันี ้

ขงจ่ือกล่าวว่า “ราชวงศ์โจวเรียนรู้จากสองราชวงศ์ก่อนหน้า วฒันธรรมช่างย่ิงใหญ่ เรายึด
ตามโจว” Lunyu: 3:14 (Zhu 2010, 65) 

...พระเจ้าโจวอู่หวางสืบทอดภารกิจต่อจากพระเจ้าไท่หวาง พระเจ้าหวางจ้ี และพระเจ้าโจวเห
วินหวาง สวมชุดศึกแล้วได้มาซ่ึงใต้หล้า ช่ือเสียงของท่านไม่มีวนัลบเลือนในใต้หล้า ฐานะท่านสูงส่ง
เป็นถึงโอรสสวรรค์ ด้านความม่ังค่ังของท่านคือได้ครอบครองท่ัวใต้หล้า ในศาลบรรพชนมีการบูชา
บวงสรวงท่าน บุตรหลานของท่านล้วนรักษาคุณงามความดีของท่าน...Zhongyong: 18 (Zhu 2010, 
28) 
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 จากตวัอยา่ง เราจะเห็นได้วา่นกัลทัธิขงจ่ือยอมรับการกระทําของพระเจ้าซางทงัและพระเจ้าโจวอูห่วาง
ท่ีกําราบทรราช ปลดแอกเหล่าประชาชนออกจากทุกข์ลําเค็ญ แนวคิดกําราบทรราชแท้จริงแล้วก็คือ การ
เปล่ียนแปลงอาณัติแห่งฟ้าหรือท่ีในปัจจุบนัเข้าใจกันในความหมายของการปฏิวตัิรัฐประหาร เมิ่งจ่ือเห็นว่า 
กษัตริย์ทรราชท่ีสญูเสียใจจากประชาชนไป ผู้ ท่ีอยู่ใต้บงัคบับญัชาก็สามารถล้มล้างเขาผู้นัน้ได้ แต่มีเง่ือนไข
สําคญัคือ ผู้ ท่ีจะกระทําการเปล่ียนอาณตัิแห่งฟ้าได้นัน้จะต้องมีคณุธรรมเป็นท่ียอมรับ เปา้ท่ีจะถกูเปล่ียนต้อง
เป็นกษัตริย์มหาโจรผู้ ได้ช่ือว่าทําลายมนุษยธรรมและความถูกต้อง (Yu 2010, 128) ดงันัน้ หากการเปลี่ยน
อาณตัิแห่งฟ้านัน้ครบองค์ประกอบท่ีอยู่ในเง่ือนไขเช่นนัน้จริง ทัง้ตวัผู้ ดําเนินการ ผู้ ท่ีเป็นเปา้หมายและผู้ มีสว่น
ได้ส่วนเสียคือเหล่าประชาชน การเปล่ียนแปลงทางการเมืองนัน้ลัทธิขงจ่ือจึงเห็นว่าไม่ใช่เป็นการท่ี
ผู้ใต้บงัคบับญัชาแยง่ชิงอํานาจ แตเ่ป็นการ “ลงโทษแทนฟา้” (Wu 2014, 164) 

 ในขณะท่ีนกัลทัธิขงจ่ือยอมรับในความชอบธรรมของการกําราบทรราชหรือเปล่ียนแปลงอาณตัิแห่งฟา้
โดยผู้ ท่ีอยู่ใต้บงัคบับญัชา ภายใต้เง่ือนไขท่ีว่าต้องปลดแอกประชาชนออกจากทกุข์เข็ญ ทว่าลทัธิเต๋าและพวก
นิตธิรรมกลบัมองในมมุตรงข้าม โดยพวกลทัธิเตา๋เห็นวา่ การท่ีขนุนางล้มล้างกษัตริย์เป็นการทําให้สงัคมวุน่วาย 
เช่นท่ีในตํารา Zhuangzi มีบนัทกึไว้วา่ 

บัดน้ีโจวกําลังเห็นอินประสบความวุ่นวาย จึงคิดแผ่อํานาจบารมีแย่งชิงใต้หล้า ยกย่องเชิดชูผู้
ฉลาดในการวางแผน ใช้อามิสซ้ือตัวขุนนาง สําแดงแสนยานุภาพให้เป็นท่ีประจักษ์ เสนอการสังเวย
เซ่นบวงสรวงและจารึกสัญญาเพ่ือเรียกร้องศรัทธาจากผู้คน อวดอ้างคุณธรรมเพ่ือดึงใจเหล่าประชา 
อ้างการสงครามเพ่ือครอบครองผลประโยชน์ส่วนตัว น่ีคือการขจัดความวุ่นวายออกไป และนําความ
รุนแรงเข้ามาแทนท่ี Zhuangzi: Rangwang (Chen 2007, 889) 

ซางทังเนรเทศพระเจ้าเจ๋ีย โจวอู่หวางสังหารพระเจ้าโจ้ว หากว่ากันตามศกัด์ิสูงต่ํา เป็นเร่ืองท่ี
ถูกต้องเท่ียงธรรมแล้วหรือ Zhuangzi: Daozhi (Chen 2007, 893) 

 เราจะเห็นได้ว่าลทัธิเต๋าไม่เห็นด้วยกบัการล้มกษัตริย์ ไม่ว่าด้วยเหตผุลอะไรก็ตาม เพราะมองว่าเป็น
การทําให้สงัคมยิ่งวุ่นวายมากกว่าเดิม ท่ียิ่งไปกว่านัน้ก็เป็นเพียงการอ้างประชาชนเพ่ือผลประโยชน์ส่วนตน
เท่านัน้ แต่นัน่ก็ไม่ได้หมายความว่าพวกนกัลทัธิเต๋าสนบัสนนุทรราช เพียงแต่มองว่าการใช้กําลงัล้มล้างกนัยิ่ง
นําพาสงัคมไปสูค่วามวุน่วายยิ่งขึน้เท่านัน้ สว่นทางออกสําหรับสงัคมนัน้ ลทัธิเตา๋นัน้เน้นให้กลบัคืนสูธ่รรมชาติ
กลบัคืนสูค่วามเรียบง่าย ปกครองแบบไมต้่องปกครอง ซึง่นัน่ก็เป็นอดุมคตยิิ่งกวา่ลทัธิขงจ่ือเสียอีก 

 สําหรับลทัธินิติธรรมนัน้ก็คดัค้านและต่อต้านการล้มกษัตริย์อย่างยิ่งยวด โดยเห็นว่าเป็นการฉีกหลกั
จริยธรรมทิง้ เป็นการลํา้ล่วงความสมัพนัธ์ทางจริยธรรมของสงัคมระหว่างกษัตริย์กบัขนุนาง ขนุนางไม่มีสิทธ์ิ
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ล้มล้างหรือปฏิวตั ิหากสมาชิกในสงัคมตา่งไมเ่คารพหลกัการทางจริยธรรม น่ีตา่งหากท่ีเป็นเหตใุห้สงัคมวุน่วาย 
ดงับนัทกึท่ีปรากฏในตํารา Hanfeizi ความวา่ 

...ซางทังโจวอู่เป็นขุนนางแต่กลับสังหารกษัตริย์ของตน ทําลายพระศพ แต่ใต้หล้ากลับ
สรรเสริญยกย่อง น่ีต่างหากท่ีเป็นสาเหตุให้ใต้หล้าไร้การปกครองท่ีดี...   

...ขุนนางรับใช้กษัตริย์ บุตรรับใช้บิดา ภรรยารับใช้สามี หากท้ังสามความสัมพันธ์น้ีราบร่ืนใต้
หล้าย่อมมีการปกครองท่ีดี หากท้ังสามความสัมพันธ์น้ีสวนทางกันใต้หล้าย่อมวุ่นวาย หลักการท้ังสาม
เป็นวิถีแห่งใต้หล้าท่ีไม่มีวนัเปล่ียนแปลง... Hanfeizi: Zhongxiao (Gao, Wang and Zhang 2010, 
740) 

 เราจะเห็นได้ว่า แนวคิดของพวกนิติธรรมเน้นระเบียบสงัคมท่ีกษัตริย์เป็นศนูย์กลางอํานาจ ไม่ได้เน้น
คณุธรรมของกษัตริย์แบบลทัธิขงจ่ือ ดงันัน้การมองปัญหาจึงแตกต่างกัน ลทัธินิติธรรมเน้นความสําคญัของ
อํานาจกษัตริย์เพ่ือควบคุมบ้านเมืองให้อยู่ในระเบียบซึ่งเป็นมมุมองเพียงด้านเดียวท่ีอยู่บนฐานของอํานาจ
กษัตริย์ โดยมองข้ามจิตใจของประชาชนผู้ถกูปกครองไป ส่วนลทัธิเต๋านัน้เน้นการกลบัไปหาธรรมชาติดัง้เดิม 
ไม่ต้องอาศยัจรรยามารยาทและกฎเกณฑ์สงัคมมาผูกรัดจิตใจมนุษย์ ซึ่งเป็นอุดมคติอันเป็นไปไม่ได้ในวิถี
ปฏิบตัแิห่งสงัคมจริง ในขณะท่ีลทัธิขงจ่ือท่ีโดยรากฐานแล้วเน้นคณุธรรมจริยธรรมของผู้คนในสงัคมในการธํารง
ไว้ซึง่ระเบียบสงัคม แต่เม่ือกษัตริย์ผู้ควรเป็นแบบอย่างอนัดีงามด้านความประพฤติแก่เหล่าราษฎรไม่สามารถ
นําพาพวกเขาได้อีกตอ่ไป การเปล่ียนแปลงตวักษัตริย์ผู้ ท่ีทําหน้าท่ีนําประชาชนให้เดินไปสูท่างแห่งความดีงาม
จงึเป็นสิง่ท่ีจําเป็นต้องกระทํา  

 จากมมุมองเร่ืองการตอ่ต้านและการล้มล้างอํานาจของลทัธิขงจ่ืออาจกลา่วได้วา่ลทัธิขงจ่ือยอมรับการ
ปฏิวตั ิมีพลงัแบบนกัปฏิวตั ิไมใ่ช่เน้นแคจ่ริยธรรมและจารีตอยา่งท่ีเข้าใจกนั อีกทัง้ประเดน็เร่ือง “การกระทําตน
ให้ตรงกบันาม” (the rectification of names) อนัเป็นหลกัการสําคญัในการรักษาจริยธรรมของสงัคม จะเป็นไป
ได้ก็ต่อเม่ือทกุคนกระทําตนให้ตรงกบันาม ในประเด็นจริยธรรมนี ้He Lin ได้โต้แย้งว่า หลกัจริยธรรมของลทัธิ
ขงจ่ือมีจดุเน้นว่า ต้องเร่ิมจากตวักษัตริย์ก่อนแล้วผลกัดนัไปสู่ผู้ ท่ีอยู่เบือ้งล่าง กษัตริย์ขดัเกลาตนเองก่อนเป็น
สําคญั เม่ือกษัตริย์กระทําตนเย่ียงกษัตริย์ ขุนนางจึงกระทําตนเย่ียงขุนนาง แต่ถ้ากษัตริย์ไม่กระทําตนเย่ียง
กษัตริย์แล้ว จะเรียกร้องให้ขนุนางกระทําตนเย่ียงขนุนางได้อย่างไร (Helin 1996, 58-59) ดงันัน้ เม่ือกษัตริย์ไม่
อาจกระทําตนเป็นกษัตริย์ ขุนนางก็ไม่จําเป็นต้องให้ความเคารพและเช่ือฟังอีกต่อไป จากนัยนีข้องหลัก
จริยธรรมการล้มล้างอํานาจของกษัตริย์ทรราชจึงเป็นท่ีลทัธิขงจ่ือยอมรับได้และไม่มองว่าเป็นการขดัแย้งกบั
หลกัจริยธรรม  

 3. สรุป 
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 การธํารงความชอบธรรมในการปกครองของลทัธิขงจ่ือเก่ียวข้องกบัสองประเดน็ใหญ่ คือ การได้อาณตัิ
แห่งฟ้า และการล้มล้างอํานาจ (ในนามของ “การเปล่ียนอาณตัิแห่งฟ้า”) ซึง่แนวคิดทัง้สองได้กลายเป็นสํานึก
ของแหลง่ท่ีมาแห่งความชอบธรรมของผู้ เป็นกษัตริย์ รวมทัง้เป็นอํานาจควบคมุพฤตกิรรมของผู้ เป็นกษัตริย์ด้วย 
ทําให้กษัตริย์ต้องระมดัระวงัในการใช้อํานาจ ใช้อํานาจโดยไมเ่กินกรอบศีลธรรมและจารีต อีกทัง้จะต้องยําเกรง
ฟ้าและบํารุงประชาชนเป็นหวัใจสําคญั โดยทัง้แนวคิดทัง้สองมีฟา้เป็นแกนกลางอํานาจ อีกทัง้ฟา้ก็เป็นตวัแทน
แห่งจิตใจของประชาชน กล่าวคือประชาชนเป็นต้นรากก่อเกิดการหมุนเวียนในอาณัติแห่งฟ้าและการ
เปล่ียนแปลงอาณัติแห่งฟ้า ซึ่งการทํางานของทัง้สองแนวคิดจะสอดรับกันและหมุนเวียนสลบักันมีลกัษณะ
เป็นวฏัจกัรดําเนินไปคูก่บัการเปล่ียนผลดัราชวงศ์ในประวตัศิาสตร์จีน  

ความคดิเร่ืองการล้มล้างอํานาจของลทัธิขงจ่ือสะท้อนให้เห็นถึง การเสนอแนวคดิท่ีแหลมคมภายใต้ระบบ
สมบูรณาญาสิทธิราชย์เช่นนีถื้อเป็นความก้าวหน้าและกล้าหาญของลทัธิขงจ่ือท่ีจะฝ่ากรอบจารีตและกรอบ
ของหลกัจริยธรรม ในการหาทางออกให้กับสงัคมในยามท่ีสงัคมตกอยู่ในหล่มแห่งปัญหา ดงันัน้ เราจึงอาจ
กล่าวได้ว่าลทัธิขงจ่ือมีหน้ากากสองหน้า ลทัธิขงจ่ือในหน้าหลกัจะเป็นด้านท่ีเต็มไปความเป็นอนุรักษ์นิยม 
อ้างอิงคุณธรรมจริยธรรมและจารีต เป็นแนวคิดการปกครองท่ีวางอยู่บนพืน้ฐานทางจิตใจ เชิดชูคุณค่าแห่ง
มนษุยธรรม ขณะเดียวกนัก็มีหน้ากากอีกหน้าท่ีเด็ดเด่ียวและเต็มไปด้วยกําลงัวงัชาแห่งการปฏิวตัิเปล่ียนแปลง
เพ่ือผลกัดนัสงัคมให้ก้าวไปข้างหน้า ดงันัน้เราจึงไม่ควรมองลทัธิขงจ่ือในด้านท่ีเป็นมนุษยธรรมหรือเป็นพวก
จารีตนิยมด้านเดียวเท่านัน้ แตค่วรมองวา่ เม่ือสงัคมขาดความอยตุธิรรม พวกลทัธิขงจ่ือก็เป็นนกัปฏิบตัท่ีิพร้อม
จะใช้กําลงัลกุขึน้สู้ ต้อนรับการปฏิวตัิเปล่ียนแปลงเพ่ือหลุดออกจากหล่มแห่งความมืดมนของสงัคมได้เสมอ 
และสิ่งนีก็้นับได้ว่าเป็นความพิเศษเป็นความยืดหยุ่นและเป็นพลังชีวิตอันยิ่งใหญ่ของความคิดลัทธิขงจ่ือ 
ในขณะท่ีปรัชญาความคิดกระแสอ่ืนไม่ได้เปิดโอกาสให้ท้าทายอํานาจของกษัตริย์ เปา้หมายท่ีสําคญัท่ีสดุของ
การปกครองในลทัธิขงจ่ือ ก็คือการธํารงความชอบธรรมและรักษาความถกูต้องเท่ียงธรรมของสงัคมเพ่ือให้ใต้
หล้ามีการปกครองท่ีดี  

และจากท่ีกล่าวไปข้างต้นถึงระดบัการต่อต้านและล้มล้างอํานาจตามมมุมองของลทัธิขงจ่ือ จากคดัค้าน
ทดัทาน เปล่ียนตวัผู้ปกครอง และขัน้สดุท้ายคือการล้มล้างอํานาจ ทัง้สามระดบัจะเช่ือมโยงถึงความสมัพนัธ์
กบัแนวคิดของเวเบอร์เร่ืองท่ีมาและรูปแบบของผู้ปกครอง ได้แก่ ผู้ปกครองท่ีมาจากกฎหมาย ผู้ปกครองท่ีมา
จากประเพณี และผู้ปกครองท่ีมาจากบารมี  

จากการตอ่ต้านของลทัธิขงจ่ือในระดบัแรกและระดบัท่ีสอง จะเห็นได้ชดัเจนวา่แทบจะเป็นไปไม่ได้ในทาง
ปฏิบตัจิริง กลา่วคือ ผู้ปกครองท่ีเป็นทรราชจะไมใ่สใ่จและไมใ่ห้ความสําคญักบัเสียงคดัค้านทดัทาน และยากท่ี
จะเปล่ียนตัวผู้ ปกครอง เพราะการต่อต้านในระดับนีต้้องอาศัยสํานึกท่ีวางอยู่บนพืน้ฐานของเหตุผลหรือ
กฎหมายท่ีตวัผู้ปกครองเองก็อยู่ใต้กฎหมายด้วย การมีกลไกทดัทานหรือคานการใช้อํานาจโดยมิชอบเป็นเร่ือง
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ของสงัคมสมยัใหม่ ใช้ไม่ได้กบัสงัคมจีนยคุโบราณท่ีกษัตริย์อยูเ่หนือกฎหมายหรือเป็นตวัแทนของกฎหมายเสีย
เอง   

ในขณะท่ีการตอ่ต้านขัน้ล้มล้างอํานาจหรือกําราบทรราชจะมีความสมัพนัธ์กบัรูปแบบของผู้ปกครองท่ีมา
จากประเพณีและมาจากบารมี ผู้ปกครองแบบประเพณีจะกระทําเพ่ือธํารงรักษาไว้ซึง่ระบอบหรือระเบียบสงัคม
ท่ีกําหนดไว้แตเ่ดิม หากผู้ นําประเพณีไม่ทําอะไรท่ีผิดจารีตหรือกฎเกณฑ์ดัง้เดิม ผู้ใต้ปกครองก็ไม่มีอะไรท่ีจะไป
ท้าทายอํานาจ แต่ถ้าผู้ปกครองทําอะไรท่ีผิดจารีต ประชาชนก็จะรวมตวัต่อต้านตวัผู้ปกครองในฐานะท่ีลํา้เส้น 
ดงันัน้ ภายในสถานการณ์ท่ีไม่ปกติหรือการเคล่ือนไหวปฏิวตัิเท่านัน้ท่ีจะเกิดผู้ นําแบบบารมีขึน้มา สิ่งท่ีผู้ นํา
แบบบารมีต้องการต่อสู้ คือระเบียบสงัคม ระบบเศรษฐกิจ หรือระบบบริหารราชการ ณ ขณะนัน้ดงันัน้การ
กําราบทรราชจงึต้องอาศยัเพียงผู้ นําแบบบารมีเท่านัน้จงึจะประสบความสําเร็จ  

ทวา่ ข้อจํากดัท่ีสําคญัของผู้ นําแบบบารมี คือ อํานาจของผู้ นําประเภทนีต้้องอาศยัประสทิธิผลหรือผลงาน
มารองรับ ภารกิจสําคญัคือการสร้างความสขุความกินดีอยูดี่ให้ผู้ใต้ปกครอง แตห่ากผู้ นําบารมีไมส่ามารถสร้าง
ความสขุความกินดีอยู่ดีให้ประชาชนได้อีกต่อไป ประชาชนก็จะละทิง้เขา และท่ีสําคญัยิ่งไปกว่านัน้คือ เม่ือ
ภารกิจการปฏิวตัิเสร็จสิน้แล้วก็จะไม่มีแหลง่ท่ีมาของความชอบธรรมอ่ืนมารองรับ ดงันัน้การรักษาอํานาจของ
ผู้ นําแบบบารมีจึงเป็นเร่ืองท่ียากท่ีสดุ ซึง่แตกตา่งจากผู้ นําแบบกฎหมายท่ีมีกฎหมายรองรับ และแบบประเพณี
ท่ียงัมีระบบจารีตหรือกฎเกณฑ์ดัง้เดิมของสงัคมมารองรับ น่ีจึงเป็นเหตผุลให้ผู้ นําแบบบารมีต้องเปล่ียนตนเอง
ไปสูผู่้ปกครองแบบประเพณีโดยปริยาย เม่ือภารกิจการปฏิวตัเิสร็จสิน้ก็ต้องสร้างรากฐาน ตัง้กฎเกณฑ์ต้องแปร
ไปเป็นผู้ปกครองหรือสร้างระบบสืบทอดอํานาจภายใต้รูปแบบประเพณี ซึง่แนวคิดของเวเบอร์เร่ืองรูปแบบและ
ท่ีมาแห่งความชอบธรรมของผู้ปกครองสามารถนํามาอธิบายได้ว่า เพราะเหตใุดการล้มล้างอํานาจหรือการ
ปฏิวัติในสังคมจีนโบราณจึงมีลักษณะเป็นกงล้อประวัติศาสตร์ท่ีหมุนวนอยู่กับท่ี เน่ืองจากผู้ นําบารมีก็
เปล่ียนแปลงไปสืบทอดอํานาจแบบประเพณีตามเดิม เพราะผู้ นําแบบบารมีเองก็ไม่สามารถหาระบอบการ
ปกครองใดๆ ท่ีจะมาแทนท่ีของเดิมได้ เน่ืองจากติดอยู่กับกรอบของระเบียบสงัคมรูปแบบเดิม ตราบเม่ือมี
กระแสความคิดจากโลกตะวันตกเข้ามาท้าทายระเบียบโลกเดิมของสังคมจีน ผู้ นําแบบบารมีจึงสามารถ
ยกระดบักระบวนทศัน์นําพาสงัคมจีนไปสูร่ะบอบการปกครองใหม ่ๆ ได้    
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